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— /Vo«, elolvadt már as ólom? 

— As ólom még nem. De a kanál mar tgen. 

























































FELEKI LÁSZLÓ: 


Olvasom, hogy Miku¬ 
lás apónak öltözött ban¬ 
diták kiraboltak egy 
amerikai bankot. Csatta- 
nós vájasz lehetett ez 
azoknak a szkeptikus 
banktisztviselőknek, akik 
nem hittek a Mikulás¬ 
ban. 


Egyik kedves barátom 
szerencsés gépkocsi bal¬ 
eset áldozata lett. Agy¬ 
rázkódással és kisebb 
zúzódásokkal megúszta 
a dolgot. Mindössze egy 
hetet töltött kórházban. 
Megkérdeztem tőle, mi¬ 
lyen volt a kórház, ho¬ 
gyan érezte magát. Le¬ 
gyintett. 

— Rémes volt a koszt! 
— mondta elborult arc¬ 
cal, majd részletesen 
ecsetelte az ételek meny- 
nyiségét, minőségét, kü- 
lön-külön kitérve az 
egyes fogások hiányossá¬ 
gaira. Egy székelygulyás 
borzalmai szinte újra 
felizgatták. 

Mi a tanulság ebből? 
óvatosabban kell vezet¬ 
ni a csúszós országuta¬ 
kon! 

■■■■■■■■■■■ 


larikás szemek, hamuszí¬ 
nű arc, cigarettafüsttől re- 
• kedt hang. Ez Sanyi, álmat¬ 
lanságban szenvedő barátom. 

— Nem tudok aludni! - 
mondta tragikus arckifejezés¬ 
sel, meggyötörtén hátradőlve 
karosszékében. — Lefekszem, 
behunyom a szememet és 
semmi. Forgolódom, fetren- 
gek, néha még ásítok is, 
csak aludni nem tudok. De 
még csak szundikálni sem. 
Es ez így megy hetek óta. 
Borzasztói 

— Nem vettél be altatót! 

Keserűen felkacagott. 

—. Altatót! A Dorlotintól 
olyan éberség fog el, hogy 
megremeg az ellenség. A 
Noxirontól olyan friss va¬ 
gyok, mintha\ erős feketét 
ittam volna. 

— Es a feketétől1 

— Még frissebb. 

— Próbáltál juhokat szá¬ 
molni1 

— Elfogytak hajnalra. 

- Hidegvizes lemosás! 
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LMATLANSÁ 
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- Attól csak prüszkölni 
tudtam, aludni nem. 

— Esti tornal 

— Semmi. Még művészi 
tornával is kísérleteztem. 

— Nem próbáltál berúgni1 

— De igen. Egész éjjel éne¬ 
keltem. 

— Nem próbáltál valami 
nagyon unalmasra gondol¬ 
ni! 



— Engem minden felizga¬ 
tott. Hagyd, barátom, nincs 
segítség! 

Tehetetlenül tártam szét a 


karjaimat. Sanyi ekkor bosz- 
szankodva legyintett: 

- Nahát, milyen vagyok, 
csak magamról beszélek. Ve¬ 
led mi van1 

Nagyot sóhajtottam: 

— Rémes, mennyi bajom 
van. Borzasztó, hogy mit 
csinálnak velem. Tudod, új 
csoportvezető jött hozzánk, 
nem tudom, mit vétettem 
neki, de mindig belém köt. ■} 
Üldöz. Persze, mert nem tu¬ 
dok hízelegni, mint a Cso- 
pakiné. ö a rossz szellem. 
Csopakinét ismerni kell. 
Ügy el vagyok keseredve. 
Hát velem mindent lehet 
csinálnil Ne haragudj, hogy 
annyit panaszkodom, de 
olyan jól esik kiönteni a 
szívemet. Olyan igazságtala¬ 
nok hozzám ., . 

Elmondtam neki minden 
bajomat, bánatomat, majd 
hirtelen elhallgattam. A szo¬ 
bában csak éles, egyenletes 
zaj hallatszott. Sanyi horko 
lása. 


MINDENFÉLE 

Beképzelt ember azt hiszi, hogy 
mindenki őt bántja. 

Primitív emberek is vannak, nem¬ 
csak primitív népek. 

0 0 

A világot könnyebb volt megterem¬ 
teni, mint megérteni. 

♦ * 

Életbiztosítás egy király számára, 
ha lemond a hatalmáról. 

Az ember mindig ugyanaz, csak a 
véleménye változik. 

• $ 

Miért szidja X önmagátl Mert 
őrül, ha rosszat mondhat valakiről. 

• « 

0 0 
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SZAGGATÖSDI 

Két kutyatulajdonos beszélget. 

— Nekem van egy fehér komondo¬ 
rom. Az olyan vad, hogy minden ku¬ 
tyát széttép, amelyik csak az útjába 
akad - mondja az egyik. 

Mire a másik: 

- Nekem van egy nagy sárga ku¬ 
tyám, az a legvadabb komondort is 
széttépi. 

Kis vita arról, hogy lehet-e, nem 
lehet-e. Elhatározzák, hogy másnap 
reggel összeeresztik a két állatot. 

Ügy is történik. Szabadon eresztik 
a két ellenfelet. A komondor neki 
esik a nagy sárga jószágnak, de az 
egy pillanat alatt leteríti és szétszag¬ 
gatja. 

— Hát igen ... — morogja megsem- 
misülten a néhai komondor gazdá¬ 
ja. — £s szabad tudnom, milyen fajta 
2 az öné? 


- Fogalmam sincs — így a másik. 
— Tegnapelőtt vettem az állatkert¬ 
ben. Még arra sem volt időm, hogy 
nevet adjak neki. Csak éppen levá¬ 
gattam a nagy sárga sörényét. 


| MACSKAKALAND 

öreg egér meséli a kisegérnek: 

Megáll a macska az egérlyuk előtt, 
és csalogatja az egeret: 

— Mia ... mia ... mia ... 

Hasztalan nyávog, mert az egér föl¬ 
ismeri. Am a kandúr taktikát vál¬ 
toztat. 

— Kakukk ... kakukk — búgja csábí¬ 
tóan. 

Erre az egér elhagyja menedékét, a 
cirmosnak még csak egy pillanat kell 
ahhoz, hogy bekapja. 

Tanulság? Nem árt, ha egy kisegér 
nyelveket tud ... 


VERSENY! 

Az új Mercedes vezetője bosszan¬ 
kodva látja, hogy amióta elindult, 
szorosan mellette halad egy gyatra kis 
robogó. 

Hatvanról hetvenre gyorsít - ké¬ 
retlen útitársa győzi az iramot... 
Gázt ad, a kilométeróra már nyolc¬ 
vanötöt jelez — a szánnivaló rivális 
torz arccal ugyan, de ott van mel¬ 
lette ... Aztán százzal száguld — 
hiába. 

Lefékez a gépkocsivezető és megáll 
a robogó is. Elismerően fordul a ro¬ 
bogó gazdájához: 

— Ez igen! Csak árulja el, hogyan 
csinálta. 

Az elkékült arccal, szerényen így fe¬ 
lel: 

— Semmi az egész. Ott álltam a 
Mercedes mellett, és ön induláskor 
az ajtajával becsípte a kabátomat. 

B. N. E* 
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oldog újévet kívánokl 
- Boldog újévet kívánokl 
És rázzák egymás kezét önfeled¬ 
ten, és elragadtatással néznek egymás 
szemébe és csakugyan és őszintén és 
lelkűk legmélyéről kívánnak boldog 
új esztendőt egymásnak; mert az em¬ 
bereket ilyenkor áthatja valami igaz 
jóság, elérzékenyülnek az idő kö¬ 
nyörtelen múlásától, elömlik rajtuk 
valami konok és duhaj optimizmus; 
legbelül azt súgja nekik egy hang, 
hogy ha ők őszintén kívánják a bol¬ 
dog újévet, akkor az újév boldogsága 
számukra is őszintén kívántatik, s az 
nem lehet, hogy e kölcsönös jóság 
eredménytelen maradjon. 

Én is kívánok boldog újévet min¬ 
denkinek. Személyesen, levélben, te¬ 
lefonon, sürgönyileg. Aki ilyenkor 
elém kerül, annak boldog újévet kí¬ 
vánok, ha nem tudom megelőzni a 
másikat, akkor viszontkívánom. S 
engem éppen a jókívánságnak ez a 
pazar áradása késztet elgondolkodás¬ 
ra, éppen ez a válogatás nélküli jóság 
hoz zavarba. Hogy tudniillik az em¬ 
ber egyforma lelkesedéssel, egyformán 
igaz szeretettel kíván boldog újévet 
mindenkinek. Ilyenkor szólal meg 
bennem valami incselkedő, kaján ör¬ 
dög: „Mondd, öregem, nem furcsa, 
hogy te boldog újévet kívánsz a 
macskának is, meg egérnek isi” 

Mert itt valami tragikus ellentmon¬ 
dás van, mit tagadjukl Nyilvánvaló, 
hogy ha a macskának boldog újévet 
kívánok, akkor azt kívánom neki, 
hogy fogja meg az egeret, s az egér¬ 
nek akkor lesz boldog az új észtén- 


TABI LÁSZLÓ: 


fai 1 

deje, ha őt a macska nem tudja meg¬ 
fogni. S ha szembejő velem így szil¬ 
veszter táján Pézsmapüspöky Ervin, ez 
a derék, tisztességes, csupaszív, de re¬ 
ménytelenül tehetségtelen drámaíró, s 
én boldog újévet kívánok neki, akkor 
azt kívánom, hogy legújabb drámáját 
adja elő a Nagybudapesti Kisszínház. 
£s akkor szembejő velem Létalapy Ró¬ 
bert, a Nagybudapesti Kisszínház igaz¬ 
gatója, s én boldog újévet kívánok ne¬ 
ki, de neki akkor lesz boldog az új 
éve. ha nem adja elő Pézsmapüspöky 
gyatra fércművét, és boldog újévet kí¬ 
vánok a csinos és roppant kívánatos 
Mancikának, akinek akkor lesz bol¬ 
dog az új éve, ha végre nőül veszi 
őt Alamáry Elemér, akit négy éve sze¬ 
ret egyre lankadatlanabbal. Én azon¬ 
ban tudom, hogy nem illenek Össze, 
mert Mancika maga a tisztesség, el¬ 
lenben Alamáry Elemér maga a ha¬ 
misítatlan pesti linkség, ennek ellené¬ 
re is boldog újévet kívánok e meg¬ 
bízhatatlan fiatalembernek, akinek 
legforróbb reménysége az, hogy az új¬ 
esztendőt is megúszhatja menyegző 
nélkül, és boldog újévet kívánok 
Frész Attilának, aki a Huzalfinomító 
Tröszt igazgatóhelyettese, s akinek 
akkor lesz boldog az új éve, ha ne¬ 
vezett vállalat igazgatója, a szájtáti, 
tutyimutyi, gerinctelen, nyimnyám és 


korrupt Zaklaticska Ernő végre lebu¬ 
kik; ez azonban nem akadályoz meg 
engem abban, hogy ne kívánjak őszin¬ 
tén boldog újévet Zaklaticska Ernő¬ 
nek, aki már három éve próbálja át¬ 
helyeztetni a minden lében kanál, 
mindenben a vállalat érdekeit tekintő 
Frész Attilát. 

No de hát mit tegyek! Végtére is 
nem nyomozhatok le mindenkit, aki¬ 
nek boldog újévet kívánok, hiszen 
még májusra sem készülnék el a 
munkával! Pedig úgy lenne jó. „Ááá, 
jónapot, Krémföldi kartárs, megint el¬ 
kezdünk egy új esztendőt, igaz-e! Mik 
a tervei az új évre, mesélje csak el ne¬ 
kem ... Áááá, nagyon szép, nagyon 
okos tervek ... és persze mindent tisz¬ 
tességes úton, ugyebár, munkával, szor¬ 
galommal, becsületesen ... semmi ak¬ 
namunka, ugyebár, semmi suskus, 
semmi kártevés, nagyon szép, nagyon 
helyes, gratulálok, és látja, ezek 
után tiszta szívből kívánok magá¬ 
nak boldog újévet .. ” 

Sajnos, ez nem megy. Globálisan 
kell boldog újévet kívánnom minden¬ 
kinek, Pézsmapüspökynek csakúgy, 
mint Létalapynak, Mancikának csak¬ 
úgy, mint Alamáry Elemérnek, Frész 
Attilának csakúgy, mint Zaklaticska 
Ernőnek, s a macskának csakúgy, 
mint az egérnek. 

Legfeljebb azt teszem hozzá gondo¬ 
latban, hogy az egérkének azért 
mégiscsak boldogabb újévet kívánok, 
nem sokkal boldogabbat, csak egy 
egészen picivel boldogabbat, csak 
annyival, amennyi ahhoz kell, hogy 
beérjen a lyukba, mielőtt a macska 
utoléri. 




3 






































































O ' u/)/4/C • AGGÓDÓ MAMA 


— Elhiszem, hogy szép jány, fiam, de vajon mennyi munka¬ 
egysége van?... 



JÓNÁS 


-Taxi! 


MAGYAROS ÉTELKÜLÖNLEGESSÉG 



ÁRAMSZÜNET 



FÖLDES QYÖRQY: 



KIS FIAT 

Nagy csodálkozással, de 
még nagyobb irigységgel 
fogadták a vállalatnál Bal¬ 
lal Kázmért, amikor nap¬ 
barnítotton visszatért két¬ 
hetes olaszországi útjáról — 
egy 500-as Fiattal. Pesten 
azt tartják: ha már kocsi, 
legyen kicsi, és ha már ki¬ 
csi, legyen új. Ballai 500-as 
autója kicsi is, új is. 

Az érdeklődés a Fiat felé 
fordult. A vállalatnál ' Ke- 
menes a legkíváncsibb és a 



legirigyebb. ö faggatta ki 
elsőnek Ballait: 

— Hogyan jutottál ehhez 
a remek kis Fiathoz? 

— A nagybátyámtól kap¬ 
tam Firenzében. 

— Biztosan sok pénze van 
és gavallér ... 

— Elég jól él, de olyan 
fukar, mint egy Shylock ... 

— Talán még kevesled is 
a Fiatot? 

— Nem is lehetne na¬ 
gyobb igényem egy harminc 
évvel ezelőtt kivándorolt 
nagybácsival szemben. 

— Hát akkor? 

— Ahogy adta a kocsit ... 
A feltételek ... 

— Hát nem ajándékba 
kaptad? 

— De igen. Már az első 
napon megkérdezte, mit ve¬ 
gyen ajándékba. 

— Kocsit kértél ... 

— Eltaláltad. Egy 500-as 
Fiatot. 

— Végül is megadta, ha 
ellenkezett is. 

— Nem ellenkezett, de 
azt mondta: vagy vendégei 
leszünk négy hétre, de ak¬ 
kor nincs kocsi, vagy meg¬ 
veszi a kocsit, de akkor 
nincs vendégség. 

— Hallatlan sértés! Mit 
feleltél erre? 

— Megkérdeztem, hogy 
milyen kocsira gondol. Azt 
mondta, hogy egy használt 
Fiatra. Mire én azt mond- 
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tam: nekem az ő társasá¬ 
guk többet ér egy használt 
kocsinál. 

— És mit csinált erre a 
nagybácsi? 

— Megvette az újat. 

GÓLYA 

A mama bekopogtat a 
klinika portásfülkéjébe. Há¬ 
rom egymásra süllyesztett 
és leszíjazott alumínium lá¬ 
bos lóg lefelé marokba szo¬ 
rított jobb kezében. Gondo¬ 
san vigyáz , hogy ki ne locs- 
csanjon valamiképp az étel. 
Fiatal asszony a mama: 
szőke hajú, friss mozgású. 
Alig hihető, hogy orvostan¬ 
hallgató nagy fia van már. 

— Jó napot, portás bácsi. 

— Kézcsókom a kedves 
mamának. Ügy látom, me¬ 
gint itt az ebéd. 

— Mint minden nap, por¬ 
tás bácsi. Hol dolgozik ma 
a fiam? 

— A szülészeti műtőben. 
Lesz egy császármetszésünk. 
Talán még nem kezdték el. 

— Ha fel lehetne szólni. 
Teljesen kihűl az ebédje. 

— Megpróbálom. 

A portás felemeli a házi¬ 
telefont. Tárcsáz. 

— Nővérke, lejöhetne 
Hantos Pál doktor úr? Tud¬ 



ja, az a magas, fekete fiú, 
aki most itt van nálunk 
gyakorlaton. Megjött a ma¬ 
mája az ebéddel. 

A fülhallgatón jól érteni, 
amint a nővér továbbítja a 
portás kérését. Pillanatnyi 
szünet után erős férfihang 
szól a telefonba: 

— Portás bácsi? 

— Én vagyok. 

— Itt Kovács tanársegéd. 
Mondja meg az anyukának, 
Hantos Palika egyelőre még 
nem mehet ebédelni, mert 
éppen most tudja meg, 
hogy nem a gólya hozza a 
gyereket. 










































































VASVÁRI ANNA: 



- Nekem viszont 
érdekes arcom van!... 


- Erről jut eszem¬ 
be, hogy egy kicsit le 
kellene fogynom ... 


- Nézd a szemérmetlent! Ilyesmi azelőtt 
nem volt! . . . 


Mint egy szobor 


- Az embernek 
nincs egy rongya, amit 
felvegyen . . . 


- Te mennyivel szebb 
vagy!... 


- Szép, szép, de med¬ 
dig tart ez ... 
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MIKES QYÖRQY: 


párbeszé 
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— Nem értem a dolgot — 
mondotta a feleségem -, tu¬ 
lajdonképpen miért nincs ne¬ 
ked pénzed1 

— Tulajdonképpen én sem 
értem - feleltem zavartan. 

— Emlékszem, januárban 
azt jelentetted, hogy lelkileg 
felkészültél a takarékosko¬ 
dásra. Azt mondtad nekem, 
hogy az én téli tanfolya¬ 
maim a spórolás jelentőségé¬ 
ről, hasznáról, mély nyomot 
hagytak benned... 

- Ez így is volt - dadog¬ 
tam —, de ... 

- Februárban lelkesen kö¬ 
zölted velem, hogy egy em¬ 
berként gyűjtesz, és’még va¬ 
sárnap is takarékoskodsz ... 

- Szóról szóra igazad volt! 


- Áprilisban azt állítot¬ 
tad, hogy az egy napra eső 
spórolási tervedet tizenöt szá¬ 
zalékkal túlteljesítetted, és 
mikesszerte megindult a ta¬ 
vaszi pénzecskék gyűjtése. 
Emlékszel! 

— Hogyne emlékezném. 

- Májusban nyugtalan 
voltál, mert tavaszi kabát és 


nincs ok, pénzcsörgéstől 
hangos a zsebed, bár a spó¬ 
rolás dandárja még hátra 
van. Júliusban ismét nyilat¬ 
koztál. 

— £n! 

— Te. Azt nyilatkoztad, 
hogy szép kis summát vár¬ 
hatok év végére ... 

— No de jött az augusz¬ 
tus. 

- Ügy van. Jött az augusz¬ 
tus. Augusztusban elemi 
nyaralások értek. Tudod. Hó¬ 
nap végén mégis optimista 
voltál. Azt jelentetted ■ ne¬ 
kem, hogy általában meg 
vagy elégedve magaddal, és 



— Március közepén őszin¬ 
tén elmondtad, hogy olykor 
olykor még előfordul, hogy 
visszaesel, de megígérted: 
nem kell aggódnom, a hó¬ 
nap végére bankban lesz a 
pénz. A hónap végén jelen¬ 
tetted: sikerrel fejezted be 
havi spórolási tervedet. 

- Azt hiszed, valótlant 
* mondtam! 


öltöny sújtott. Ekkor arra 
kértél, hogy patronáljalak. 
Teljesítettem a kérésedet, 
mert mi ketten szövetsége¬ 
sek vagyunk. 

- Csak ideig-óráig patro¬ 
náltál! 

— Júniusban győzelemitta- 
san jelentetted: szorgosan 
takarékoskodsz, aggodalomra 


ha én nem jövök közbe, ak¬ 
kor jó közepes összegre lesz 
kilátás. 

— Augusztusban így is 
volt ... 

— Szeptemberben is meg¬ 
nyugtattál: az őszi gyűjtöge¬ 
tés szépen folyik. A könyv¬ 
gyűjtést harminchét százalék¬ 
kal túlteljesítetted, és csak 


forintban volt egy kis lema¬ 
radás. Ha nem jön közbe 
senki — mondottad akkor 
a közepesnél valamivel rosz- 
szabb összegre van kilátá¬ 
som. 

— Tény, hogy ezt mond¬ 
tam, de ... 

- Októberben boldogan 
közölted velem, hogy a sok 
kiadásod ellenére is lanka¬ 
datlanul spórolsz, és példa¬ 
képnek tekinted magad. 
Nemcsak nappal, de éjjel is 
takarékoskodsz, amikor ki¬ 
maradsz a barátaiddal. Tud¬ 
tomra adtad azt is, hogy 
nem a mennyiségre, hanem 
a minőségre fekteted a fő 
súlyt. Novemberben figyel¬ 
meztettél: ha nem tudod be¬ 
hozni a lemaradást, akkor 
csak egy kis összegre szá¬ 
mítsak az év végén. A hó¬ 
nap utolsó hetében jelentet¬ 
ted, hogy a lemaradást sike¬ 
rült behoznod, de a meg¬ 
ígért pénzösszeggel bajok 
lesznek ... 

— Bajok is lettek ... Meg¬ 
mondtam őszintén ... Vagy 
már az is baj, ha őszinte va¬ 
gyok! ... Egy vasam sincs ... 

* 


A takarékoskodást 1964 - 
ben természetesen újra el¬ 
kezdem, és büszkén jelent¬ 
hetem máris, hogy szép 
eredményeket fogok elérni! 



E lestem a fagyos, síkos 
utcán és megütöttem a 
karom. Az orvosi rende¬ 
lőben megállapították, hogy 
csontrepedésem van. 

— Nem kell megijedni — 
vigasztalt a doktor —, pár na¬ 
pig felkötve hordja a karját, 
azután rendbe jön és két 
hét múlva elfelejti a balese¬ 
tet ... 

Ez volt az előzménye an¬ 
nak, hogy meggyűlöltem Ke¬ 
lement, pontosabban Ilonkát, 
Kelemen hűtlen menyasszo¬ 
nyát. 

Az történt ugyanis, hogy 
napokig ismerőseim érdeklő¬ 
désének középpontjában áll¬ 
tam. Megállítottak az utcán, 
és érdeklődtek balesetem fe¬ 
lől. Eleinte még örültem, 
hogy kérdezősködnek, és 
mindenkinek részletesen el¬ 
meséltem, mi történt velem, 
de aztán lassan-lassan unni 
kezdtem a dolgot. Az ötvene¬ 
dik érdeklődőnek már csak 
annyit mondtam: „Baleset!" 
és faképnél hagytam az il¬ 
letőt. 

Ma reggel Kelemen került 
az utamba. Szervusz, szer- 


PALÁSTI LÁSZLÓ. 


ÉRZÉKETLEN EMBER 


vusz — mondtuk egymás¬ 
nak, és én vártam a felkö¬ 
tött karomra vonatkozó rész¬ 
vétteljes kérdést. De Kele¬ 
men - bár a fehér kendőre 
bámult — egy szót sem 
szólt, csak sóhajtott. Ennyi¬ 
re szívére vette volna az én 
balesetemet? — tűnődtem. 
Meg kell ót nyugtatni, sem¬ 
mi az egész. Mit is szoktak 
ilyenkor mondani? Gyerek¬ 
játék, katonadolog... De 
mielőtt még megszólalhat¬ 
tam volna, ő újabb két só¬ 
hajtás után szenvedő han¬ 
gon elpanaszolta: 

— Képzeld, Ilonka felbon¬ 
totta az eljegyzést. .. 

- Ki az az Ilonka? 

- Nem emlékszel? Egyszer 
voltál nálam a Texeximpex- 
ben. Szemben velem ült egy 
nő. Az az Ilonka. 


— Majd találsz másikat - 
mondtam és kissé előretol¬ 
tam felkötött karomat, hogy 
Kelemen észrevegye, kérdez¬ 
zen, én feleljek és búcsúz¬ 
hassam. De őt nem érdekel¬ 



te a karom. Es egy kicsit 
bosszantott, miért nem kér¬ 
dez? Gyorsan az orra alá 
dugtam bebugyolált karo¬ 
mat. Kelemen ránézett, az¬ 
után így szólt: 


— A Barabás miatt bon¬ 
totta fel az eljegyzést. A 
nagyfülű Barabás miatt. 

A kezével illusztrálta, hogy 
milyen nagy füle van Bara¬ 
básnak, azután újra sóhaj¬ 
tott: 

— Egy ilyen szép lány, 
mint Ilonka, hozzámenjen 
egy ilyen nagyfülű Barabás¬ 
hoz! Azt hittem, újévre már 
a feleségem lesz . . . Olyan 
szép szeme van ... Es a 
mosolya! .. . 

Megint mutogatni kezd¬ 
tem a felkötött karomat. De 
6 nem vett róla tudomást, ö 
csak Ilonkát látta. 

— Es a haja — suttogta. 

Túl akartam lenni a bal¬ 
esetem elmondásán. Ha ó 
nem, akkor én — határoz¬ 
tam el magam. 

— Nézz ide! A karom! 

Szeme a távolba révedt. 

— Csodálatos karjai van¬ 
nak! Szép, húsos, kipárná¬ 
zott karok. Ó, Ilonka, Ilon¬ 
ka ... % 

Dühösen otthagytam őt. 
Ennek sem volt érdemes el¬ 
esnem .. . 
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Manapság mindenki nyelvész, fel¬ 
csapok hát én is annak. Felhívom a 
figyelmet egy különös nyelvi alak¬ 
zatra . 

Két ember (jobbára hivatali ember) 
találkozik, és megbeszélnek egy s mást 
Közben szóba kerül egy új téma, amit 
azonban nem beszélnek meg, csak ki¬ 
látásba helyezik, hogy majd egyszer, 
ha lesz idő rá, megbeszélik, méghoz¬ 
zá nem úgy hevenyészve, hirtelen- 
kedve, hanem tüzetesen. Ezt és ezt 
megbeszéljük, mondják, a harma¬ 
dik témához pedig még majd le¬ 
ülünk... 

Nem találnék ebben semmi kivetni 
valót, ha történetesen a tárgyaló fe¬ 
lek éppen állnának. Ha így volna, ak¬ 
kor érthető volna a célzás: így álldo¬ 
gálva, a lábukat váltogatva, nem le¬ 
het olyasmiről beszélni, ami sok időt 
vesz igénybe. Ahhoz — le kell ülni. 
Igen ám. Csakhogy a két ember nem 
áll, hanem ül, egy-egy csésze párolgó 
fekete mellett, kényelmes karosszé¬ 
kekben. Mégis azt mondják, a harma¬ 
dik témához majd le kell ülniök ... 

Olyat is hallottam már, hogy a fő¬ 
főnök és az alfőnök beszélgetett az 
utóbbinak egyik munkatársáról. Arról 
esett szó hogy ez a harmadik sze¬ 
mély, a beosztott, elhanyagolja a mun¬ 
káját. Mit tegyünkl - kérdezte a 
közvetlen főnöke. — Le kell ülni ve¬ 
le ... — ajánlotta a másik. 

Csak azt szeretném tudni, hogy az 
a munkatárs vajon jobban dolgozik-e 
majd, ha leülnek vele. Attól, hogy 
valakivel leülnek, még senki sem lesz 
jobb munkás. Ha például velem leül 
valaki és hallgat, mint a sült hal, 
igazán nem tudhatom, hogy mi baja 
van velem. Ha ellenben nem „leül¬ 
nek velem", hanem beszélnek velem, 
megdorgálnak, megrónak, vagy csu¬ 
pán figyelmeztetnek, ‘ szemrehányás¬ 
sal illetnek, esetleg felelősségre von¬ 
nak, netán a lelkemre beszélnek, 
megmagyarázzák a tennivalóimat, az¬ 
zal sokkal többre mennek. Mi több, 
ha valakinek fizetésemelést ígérnek, 
még azzal is többet érnek el, mintha 
,,leülnek vele". 

Gyakori, hogy két ember tárgyal te¬ 
lefonon, s az egyik azt mondja, hogy 
szeretne a másikkal találkozni. „Majd 
a jövő héten leülünk ..." — hangzik 
a válasz. Ebben bizonyos vagyok. Fel 
sem tételezem, hogy hét napig egy¬ 
folytában állni akarnak, mint a tö¬ 
vek. 

Meglehet, hogy a vaskalaposság bű¬ 
nébe esem, de nem szívlelhetem ezt 
a nyelvi pongyolaságot. Ha azonban 
Lőrincze Lajos leül velem, akkoi 
megváltoztatom az álláspontomat. De 
csak, ha leül. Ha állva fejti ki a vé¬ 
leményét, az nekem annyi, mint 
semmi. 
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Tíz évvel ezelőtt — Ág¬ 
nes akkor kilencéves volt 
— költözött Hannibál Ági- 
ékhoz. Hannibál abban az 
időben hathetes bernáthegyi 
kutyakölyök volt. 

A ház kisleánya és a ber¬ 
náthegyi között olyan ba¬ 
rátság szövődött, mely az 
ember—kutya barátság szá¬ 
mos megható példája között 
is kiemelkedő szépségű 
volt: Ági egyetlen napra 
sem hagyta el kutyusát, 
Hannibál pedig olyan alá¬ 
zattal szolgálta kis gazdá¬ 
ját, mint egy legendás, ér¬ 
zelmes regényhős. 



Így múltak az évek, mi¬ 
közben Hannibál kisborjú 
méretű bernáthegyivé fejlő¬ 
dött, s élete egyetlen túlfű¬ 
tött imádatból állt. Ágika 
életrajza gazdagabban mo- 
tiválódott, iskoláit kitűnő 
eredményekkel befejezte, 
szépsége számos fiatalem¬ 
bert vonzott a házhoz, és 
tizenkilenc éves korára, a 
jelentéktelen udvarlások 
után egy akkora szerelem 
köszöntött be, mely házas¬ 
sághoz vezetett. 

A történet most kezdődik. 

A fiatal pár Öröklakást 
vásárolt, s a lakásba csu¬ 
pán egyetlen öreg bútordá^ 
rab került volna, Hannibál, 
aki éppoly elképzelhetetlen¬ 


nek tartotta a jövendő éle¬ 
tet Ágnes nélkül, mint az 
ifjú nő a kedvenc nagy ku- 
tyus nélkül. Ráadásul a fia¬ 
tal férj-jelölt is Hannibál- 
barát volt, így a kutya sor¬ 
sában nem akadt egyetlen 
kétséges pont sem. 

Elkövetkezett az esküvő, 
majd az esküvői ebéd a 
szülői házban. Végül elkö¬ 
vetkezett a búcsú a szülői 
háztól, és az ifjú pár, olda¬ 
lukon Hannibállal, taxiba 
szállt, és meghatottan bevo¬ 
nult a napok óta berende¬ 
zetten álló, új lakásba. 

Az első kínos jelenet úgy 
esett, hogy Hannibál meg¬ 
jelent a szoba ajtajában, 
szájában a pokrócát hozta, 
mely megszokott fekvőhe¬ 
lye volt. Hannibálnak, a 
mézeshetekre való tekintet¬ 
tel, a konyhában jelölték ki 
hálóhelyét, ám ő erről lát¬ 
hatóan nem vett tudomást, 
inkább arra gondolt, hogy a 
pokróó véletlenségből ma¬ 
radt odakint, miután az ő 
helye közismerten Ági ágya 
mellett volt. 

Ágnes pirulva nézett ifjú 
férjére, az meg derült a ku- 
tyuson. Aztán megvereget¬ 
te Hannibál okos, nagy fe¬ 
jét, és kivitte a pokrócot. A 
kutya türelmesen utána¬ 
ment, és a pokrócot vissza¬ 
hozta. Nem mérgelődött a 
férfi viselkedésén, hiszen 
az nem tudhatta, mi a szo¬ 
kás náluk. 

Ágnesre jutott a nehéz 
feladat, hogy a pokrócot ki¬ 
tegye. Néhány szóval meg¬ 
magyarázta a helyzetet 
Hannibálnak, aki végre 
megértette, hogy a pokróc 
szándékosan került a kony¬ 


hába. Szó nélkül kiment 
hát, elnyúlt a fekhelyén. 

A fiatal pár már lefeküdt, 
midőn Hannibál sírvafakadt 
a konyhában. Fel-felszükö- 
lő, ugató férfizokogása volt. 
Ági kétségbeesve ült fel az 
ágyban. 

— Nem hagyhatjuk Han¬ 
nibált! — suttogta a férjé¬ 
hez. — Hiszen felveri az 
egész házat! Nagyon kelle¬ 
metlen, mit szólnak majd a 
szomszédok. Egy hangos, 
ugató kutyával költöztünk 
a házba! Én beengedem! 

— Jól van, szívem, behí¬ 
vom hát! — szólt a férfi 
még mindig derűsen, és aj¬ 
tót nyitott Hannibál előtt. 
A kutyus megjelent a pok¬ 
róccal szájában, kis gazdá¬ 
ja mellé ágyazott meg ma¬ 
gának, közvetlenül a széles 
heverő mellé, s egy megbo¬ 
csátó, erőteljes szusszanás- 
sal pihenőre tért. 

A lámpa ismét kialudt, a 
szobát egy negyed-hold fé¬ 
nye töltötte be csupán. 
Hosszú percek teltek el, mi¬ 
dőn Ágnes hirtelen ezt sut¬ 
togta a férje fülébe: 

— Hannibál ül! 

Az ifjú férfi azt felelte 
neki: 

— Ne törődj vele, szívem. 
Csukd be a szemed, és ne 
nézd őt! 

Ágnes próbált szót fogad¬ 
ni. De megint szólni kellett 
a férjéhez: 

— Hannibál itt áll! Na¬ 
gyon figyel! 

A férfi azt mondta er¬ 
re: 

— Csukd be a szemed, 
drágám! Bújj el a vállam 
mögött! 


Ám a férfi füle mellett 
Hannibál most már vész¬ 
jóslóan morogni kezdett. A 
derék bernáthegyi ott állt a 
kis gazdi ágya mellett, fé¬ 
lelmes morgás tört ki áll¬ 
kapcsai közül, ínye megvil¬ 
lant a félhomályban. 

Ágnes pedig könnyes 
szemmel próbálta megnyug¬ 
tatni: 

— Nem bánt a gazdi, 
Hannibál! Nem bánt a gaz¬ 
di! Feküdj le! 

De Hannibál ezúttal nem 
hagyta félrevezetni magát. 
Érezte, elérkezett az a pil¬ 
lanat, midőn megszolgál¬ 



hatja tíz esztendő minden 
figyelmességét, amit a kis 
gazditól kapott, mikor vég¬ 
re megvédelmezheti őt, erős 
bernáthegyi-szívével és fo¬ 
gaival. 

Ágnes azt mondta a fér¬ 
jének: 

— Aludjunk, édes. 

Átölelték egymást, mint 
két testvér. Hannibál ra¬ 
gyogó szemmel ült a fiatal 
asszonyka ágya mellett, s 
tekintete azt mondta: 

— Semmit se félj, kis 
gazdi! Hunyd be a szemed, 
és aludj! Vigyázok rád! 



) 


Távfűtés 


Mészáros András rajza 



Becsapott a villám! 

Termelésben élenjártam, 

Nem vétettem a köz ellen, 

S szorgos munkám gyümölcseként 
Villát vettem Pestközeiben. 

Azt hittem, egy ilyen villa 
Hű, de nagyszerű lehet! 

Baj csak az volt, a környéken 
Nem leltem közmüveket. 

Lám, az ember telhetetlen, 

Mert az lett a dolog vége: 

Szép a villa, jó a villa, 

De hozzá kanális kéne. 


Szőnyi Zoltán 

























































CSORTOS GYULA nagyon szerette £ 
a sertéspörköltet. Egyszer egy barátja 
meghívta vacsorára, és azzal csábít- * 
gáttá, hogy sertéspörkölt lesz. 

- Hozzád nem megyek - mondta | 
mogorván a színész —, mert legutóbb p 
rossz volt a pörkölt. 

— Az lehet, de azóta a kedvedért g 
Hohenlohe herceg volt szakácsnőjét 
szerződtettem. 

- Na jó, ott leszek, 

A vacsorán mindenki Csortost les¬ 
te. Hogyan fog neki ízleni a pörkölt1 
A vendég megkóstolta, azután letette 
a villát és megkérdezte: 

- Hol a csengői 

Megmutatták. 

— Hányat kell csengetni a szakács¬ 
nőnek1 

— Kettőt. 

Csortos kettőt csengetett, bejött a 
szakácsnő. 

— Maga főzte ezt a pörköltet 1 — | 
hangzott a kérdés. 

- £n, kérem. 

— Elsején elmehet! 

VEREBES ERNŐ, a harmincas évek | 
népszerű filmszínésze, aki a „Pál ut- | 
cai fiúk" filmváltozatában aratott 1 
nagy sikert, és utána a „Férfi a nye- iá 
regben" című filmben csúfosan meg- % 
bukott, színpadi szerepet is vállalt ? 
Budapesten. Szereplését nem kísérte I 
siker. Verebes rossz kritikát kapott. 

. Egyed Zoltán, az akkori idők féléi- . 
metes színikritikusa, így írt róla: „Ve¬ 
rebes Ernőt Texasban lelőnék a szín- $1 
pádról." A színész elkeseredésében 
először Berlinbe ment, az UFA és a | 
DLS filmvállalatok sztárja lett, majd 
áthajózott Amerikába, ahol filmen, 
színpadon egyaránt sikert aratott. 
Egyszer egy filmszkeccs főszerepében, 
Texasban vendégszerepeit, és a kö¬ 
zönség lelkesen ünnepelte. Verebes 
megköszönte a tapsokat és a posta- 
hivatalba sietett, ahol kábelt adott fel 
ezzel a szöveggel: „Egyed Zoltán, Bu¬ 
dapest. Texasban játszottam, nem lőt¬ 
tek le. Verebes." 


TÉLI ISMERKEDÉS 



A SZŰK CIPŐ 


SEBESTYEN DEZSŐ színigazgatóhoz 
egyszer beállított egy vidéki színész 
és szerződtetést kért. 

— Nézze — mondta az igazgató —, 
színészünk sok van, de második 
ügyelőnk nincs. Vállalja? 

- Ügyelőnek menjek? Kérem, én 
fiatal koromban Hamletet játszottam 
vidéken! 

- Örüljön, ha nálunk ügyelő lehet. 

- De igazgató úr, én Lear és Mac- 
beth is voltam! 

— Nem érdekel. 

- De ... 

Az igazgató ideges lett: 

- Vagy jön, vagy nem! Nem aka¬ 
rom rábeszélni, de ha leszerződtetem, 
elmehet ide, a közeli Teréz templom¬ 
ba hálaimát mondani. 

- De kérem, én református vagyok. 

— Akkor nem használhatom. Jó 

napot! 



- Egész nap erre a pillanatra vártam . 
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KÜRTI ANDRÁS: 



Közel hatodik esztendeje 
van már zárva a Stromfa 
utcai Piti presszó átalakítás 
miatt. A környék lakói le¬ 
vélben fordultak lapunkhoz, 
hogy vizsgáljuk ki az épít¬ 
kezés elhúzódásának okát. 

Felkerestük Prepatics Bé¬ 
lát, a Műszaki Osztály ille¬ 
tékes előadóját, aki kész¬ 
séggel adott felvilágosítást 
a népszerű vendéglátóipari 
létesítmény ügyében: 

— A „Piti” egyike volt 
a kerület leglátogatottabb 
szórakozóhelyeinek, ezért 
szükségesnek véltük hala¬ 
déktalan korszerűsítését. 
Először azt terveztük, hogy 
nyugati mintára modern 
mackó-büfének rendezzük 
be. Azonban a kőművesek 
a linóleum borítás mögött 
tapéta maradványokra buk¬ 
kantak. Rövidesen kiderült, 
hogy az értékes lelet 1873- 
ból való, amikor még a 
VENUS-ORPHEUM székelt 
a helyiségben, éjszakánként 
sikamlós élcekkel ostorozva 
a monarchia korhadó gépe¬ 
zetét. 



Ekkor elhatároztuk, hogy 
a városkép színesebbé téte¬ 
léért eredeti formájában 
fogjuk helyreállítani a Piti 
presszót, és a fennmaradt 
dagerrotípiák segítségével 
megkezdtük a korhű re¬ 
konstrukciót. Azonban a 
vízvezeték-szerelők a tapé¬ 
ta alatt egy szúette szemöl¬ 
dökfát találtak, amelynek 


megfakult felirata szerint a 
reform-országgyűlések ide¬ 
jén ebben a házban volt a 
„Kék árvalányhaj” vendég- 
fogadó, a jurátusok és a 
vándorszínésznők kedvenc 
találkozóhelye. 

Ekkor úgy döntöttünk, 
hogy kegyeletből eredeti 
formájában állítjuk helyre 
a Piti presszót, és néhány 
egykorú metszet alapján 
hozzáfogtunk a munkához. 
Azonban a kandeláberek 
felszögelése közben előke¬ 
rült egy rozsdás félhold, 
amely a szakértőnek rögtön 
elárulta, hogy itt Buda 
visszafoglalásáig nagy for¬ 
galmú török kávézó műkö¬ 
dött. 

Ekkor felvetődött az az 
ötlet, hogy idegenforgalmi 
meggondolásokból eredeti 
formájában állítsuk helyre 
a Piti presszót. Már meg is 
érkezett a teljes dokumen¬ 
táció Konstantinápolyból, 
amikor a presszó pincéjé¬ 
ben kiástak egy mammut 
agyart. Természetesen rög¬ 
tön felvettük a kapcsolatot 
a régészekkel, akik kiderí¬ 
tették, hogy sok százezer év¬ 
vel ezelőtt egy mészkőbar¬ 
lang volt ezen a helyen, 
ahol az ősemberek rendsze¬ 
resen mammutot fogyasz¬ 
tottak. 

Ekkor a vezetőség hosszas 
vita után úgy döntött, hogy 
az ifjúság természettudo¬ 
mányos világnézetének ki¬ 
alakítását elősegítendő, ere¬ 
deti formájában állítjuk 
helyre a Piti presszót. Saj¬ 
nos, a Szöcskepapucsi Mész¬ 
kőbánya Vállalat nem szál¬ 
lította határidőre a rendelt 
nyersanyagot, s így a han¬ 
gulatos Barlang-bistro meg¬ 
nyitását, önhibánkon kívül, 
előreláthatólag csak jövő 
ilyenkorra tudjuk beüte¬ 
mezni! 


— A Hírharang munka¬ 
társa vagyok — léptem kö¬ 
zelebb Dámfy íróasztalához . 
— Mi mostanában olyan 
vezetőkről közlünk tanulsá¬ 
gos riportsorozatot, akiknek 
jószándékát beosztottjaik 
nem értik meg, akiknek ez 
a méltánytalanság nagyon 
fáj, s akik ezt gorombaság¬ 
gal leplezik. Tudtommal ön 
is ezek közé tartozik! 

Minthogy jók a reflexeim, 
idejében elhajoltam. A sú¬ 
lyos bronz tintatartó a vál- 
lám felett zúgott el. A nyi¬ 
tott ajtón át kirepült a tit¬ 
kársági szobába. 

Hangos csattanás , néhány 
halk sikoly. Aztán fagyos, 
néma csend. 



Nem rohant be senki! 

— Ez is jellemző! — álla¬ 
pítottam meg neheztelőn. — 
Ügy látszik, azokat odakint 
abszolúte nem érdekli, hogy 
mi történik idebent. Felő¬ 
lük akár agyon is üthetné 
valaki a főnöküket! Persze 
hogy még a legjobb embert 
is rideggé, zárkózottá teszi 
ez a leplezetlen részvétlen¬ 
ség, nyílt közöny és ciniz¬ 
mus. 

— Kuss! — ordította 
Dámfy, és rámborította a 
redőnyös szekrényt. 

— ősrégi pszichológiai 
tapasztalat — másztam ki 
a romok közül —, hogy a 
kérges külső rendszerint 
gyengéden érző, mimóza- 
leiket takar. Mi, újságírók, 
nagyon jól tudjuk ezt. Ne¬ 
kem is egyre szilárdabb 
meggyőződésem, hogy az ön 
brutalitása felvett póz csu¬ 
pán. Kényszerű színészi 
alakítás, semmi egyéb. Vall¬ 
ja csak be szépen, hogy a 
szive mélyén, a déli verőn, 
humanizmustól áthatott kis 
tarka pillangók dalolnak. 
Szüntelen. A virághímes rét 
felett. Csak még nem talál¬ 
ta meg a módját, hogy ki¬ 
bocsássa őket a külvilágra. 
Mert munkatársai durvák, 
nem közelednek magához 
eléggé meleg emberi szóval, 
felfokozott segítőkészséggel. 

Felelet helyett hozzám¬ 
vágta a telefonkészüléket. 

— Ólálá! — legyintettem 
franciául, és kiráztam ha¬ 
jamból a bakelit törmelé¬ 
ket. — Közeledünk a ki¬ 
bontakozáshoz. Már jegy¬ 


zem is ... Tehát nehéz, 
nyomorúságos gyermekkora 
volt, minden apró sikerért 
keményen meg kellett har¬ 
colnia. Sok mellőzés érte 
ifjúkorában, és a kapitaliz¬ 
mus fai kastörvényei 'meg¬ 
nyomorították érzésvilágát. 
Ezt természetesen nem le¬ 
het csak úgy egykettőre 
megváltoztatni. Kiváltképp, 
ha környezetéből azt a mi¬ 
nimális tapintatot és elnéző 
türelmet sem kapja meg, 
ami ezt a folyamatot meg¬ 
gyorsítaná. Minden részvé¬ 
tem az öné ... 

Teljes erővel sípcsonton 
rúgott. 

— No látja! — jajdultam 
fel diadalmasan. — Ki hi¬ 
szi ezt el magának? A hu¬ 
szadik században, a mi tár¬ 
sadalmi viszonyaink köze¬ 
pette? Nem, Dámfykám, itt 
valami más lappang a hát¬ 
térben. Azért ilyen durcás 
velem, mert az olcsó nép- 
szerűség-hajhászásnak még 
a látszata is távol áll nemes 
lelkületétől. Eltaláltam? 

Dámfy tapsolt. A küszö¬ 
bön megjelent a titkárnő. 
Sápadt volt, és reszketett. 
Talán még munkába jövet, 
a villamoson érte valami 
kellemetlenség. 

— Jöjjön be a két Hajdú! 
— bömbölte tettetett harag¬ 
gal Dámfy. — Padot hozza¬ 
nak, kötelet és pálcát. Moz¬ 
gás, maga trampli! 



— Nagyon téved — 
mondtam sértődötten, ami¬ 
kor a két Hajdú rákötözött 
a deresre —, ha azt hiszi, 
hogy ilyesmivel eltántorít¬ 
hat álláspontomtól. Az 
én cikksorozatomba most 
olyan főnökök kellenek, 
akiknél a basáskodás csak 
álarc. És maga pont ilyen. 
Megölhet, de az igazság 
előbb-utóbb kiderül. 

— Húzzatok rá huszon¬ 
ötöt! — adta ki a parancsot. 

A pálca magasra emelke¬ 
dett. 

— Megállj! — fogta le a 
magasabbik Hajdú kezét 
Dámfy a kritikus pillanat¬ 
ban, és gyengéd-megértően 
mustrált végig. — Elég lesz 
neki húsz is. Nagyon nyá¬ 
pic. 

Tessék! És még ez a csu¬ 
paszív ember szeretné elhi¬ 
tetni a közvéleménnyel, 
hogy gonosz és könyörtelen. 
Nevetnem kell. Jaj! 



Tudom magamról, hogy túl érzékeny vagyok, ezért elvből nem 
szoktam semmiért sem megsértődni. 

Z. érdemei hervadhatatlanok, akár a művirág, melyet forint- 
húszért árulnak a sarkon. 

Tibor barátom visszaeső ártatlan. 

A volt menyasszonyommal már illene véletlenül összetálálkoz- 
nom, mert még azt hiszi, haragszom rá . . . 

Geometria: A sógornőmnek határtalanul finom érzéke van ah¬ 
hoz, hogy két pont között mindig megtalálja a leghosszabb távol¬ 
ságot. 

A jövő szótárából hiányozni fog az atomháború szó - 
vagy a szótár fog hiányozni . .. 




















-- MU-Aty 

A kismalac, mely egy téeszböl 
Került bele e bús versembe, 
Meghívást kapott szilveszterre 
Egy pesti zenés étterembe. 

Bár jól élt otthon, falujában, 

S nem szándékozott Pestre jönni, 
Szöged tájáról hozták fel őt, 

És mit tudott ez ellen tönni? 

Éjfélig nem volt semmi baja, 
így jegyzi fel majd ezt a Klió, 

Űjév küszöbén botlott el ó, 

Mint szilveszteri attrakció. 

Szerepköréről mit sem sejtett, 

Hogy meghúzgálják fülét, farkát, 
Amiért persze borravaló 
Üti Pesten a pincér markát. 

Éjfélkor a séf gardírozta, 

Mert ilyesmiben az már edzett, 

A zene egy malac-dalt pedzett, 

S a dizőz énekelni kezdett. 

A kismalac visított, tombolt, 

És nem kívánt már koca-rangot, 
Magában menten arra gondolt: 
Inkább a kést, mint ezt a hangot! 

Hidvéghy Ferenc 


KARÁCSONY UTÁN 

Török János rajza 



Bodrogi elmegy barátjához látogatóba, 
mert annak nemrég kisfia született. A gye¬ 
rek fekszik a kocsijában, és rettenetesen 
bömböl. Bodrogi idegesen megkérdi: 

— Mondd, miért ordít ez a gyerek? 

- Mert fogakat kap. 

Bodrogi csodálkozik: - • No és, talán 

nem kell neki? 

* 

Bodrosi, a modern festőművész megnő¬ 
sült. Néhány hét múlva az esküvő után 
megkérdik az asszonykától: 

- Nos, hogy éltek? 

- Jól - feleli az asszonyka az uram 
fest, én főzök, és aztán találgatjuk, mi az, 
amit ő festett, és mi az, amit én főztem. 



Ifáik falaid 


npffl í$mi 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
, i csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Pistikét felelősségre vonja az édesapja: 

- Ma beszéltem a tanítóddal, és meg¬ 
tudtam tőle, hogy már nem te vagy az első 
tanuló az osztályban. 

- Igen, apu - feleli Pistike mert azt 
mégsem lehet csinálni, hogy mindig ugyan¬ 
annak az apának legyen öröme. 
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XX. évfolyam 2. s^ám 


Ára: 1 forint 1964. január 9. 


Fiil&p György rajza 


ÚJ ÉV UTÁN 

— Jónapot, Kovács úr! Látom, maga is új életet kezdett! 










tíjéis/'kó^é^c/ésí/nkífi) 


Egyik hetilapunk karácso¬ 
nyi számában tizenhét azo¬ 
nos kérdést tett fel az újság¬ 
író öt, jó házasságban éló 
párnak, majd a válaszok alap¬ 
ján összegezte a harmonikus 
családi élet legfőbb feltéte¬ 
leit. 

Ezen felbuzdulva, én is 
nyilatkozatra kértem fel há¬ 
rom párt, amely — ha nem 
is házassági kötelékben —, tar¬ 
tósan együtt él. Íme, a kér¬ 
dések és a feleletek: 

i. Mielőtt összekerültek 
volna, milyen tulajdonságo¬ 
kat keresett jövendő partne¬ 
rében, milyen volt az ideáljai 

OSZTÁLYVEZETŐ: Mini¬ 
mális jóindulat, parányi szak¬ 
tudás, a szellemi képességek 
némi látszata. Semmi több. 

BEOSZTOTT: Ja, ez beke¬ 
rül az újságba? Hát kérem, 
nekem pont olyan főnök az 
eszményképem, mint a jelen¬ 
legi. Apám helyett apám! 

* 

KÖZÉRT-ELÁRUSÍTÓ: Sor¬ 
ból nincs pofázás, akkor be¬ 
széljen, ha kérdik, és ne bű¬ 
völje nekem a mérleget, és 
ne lessen a pult mögé, és 
ne vágjon arcokat. 

VEVŐ: Két bevásárlás kö¬ 
zött olyan fennkölt gondol¬ 
kodású, tapintatos, előzékeny, 
zenebarát és műértő személyt 
képzelek a pult mögé, aki né¬ 
ha még a köszönésemet is 
viszonozza. 

♦ 

KALAUZ: Mozogjon az a 
szerencsétlen, ne álljon meg, 
ne ugráljon, ne torlódjon, ne 


tülekedjék, adja át a helyét, 
igyekezzék, iparkodjék, men¬ 
jen gyalog. 

UTAS: Bocsánat, nem ér¬ 
tettem jól, hogy mit is tet¬ 
szett kérdezni. Ez az őrült 
korán csengetett, és az ajtó 
odacsípte a fülemet. Elhagy¬ 
tuk már a Keleti pályaud¬ 
vart? 

* 

2 . Fellelte partnerében eze¬ 
ket a tulajdonságokatl 

OSZTÁLYVEZETŐ: Hm. 

BEOSZTOTT: Nem pa¬ 
naszkodhatok. 

* 

KÖZÉRT-ELÁRUSÍTÓ: 
Részben. Felőlem ugyanis ug¬ 
rálhat a tag, általában oda 
se nézek, és akkor nem lá¬ 
tom a ronda grimaszait. 

VEVŐ: Részben. Ha elte¬ 
kintek attól, hogy vizezi a 
tejet, becsap a mérésnél és a 
számolásnál, ki lehet jönni 
vele. 

* 

KALAUZ: Ne viccelőd¬ 
jünk, szolgálatban vagyok! 
Húzza beljebb a hasát, nem 
tudok dolgozni! 

UTAS: Tessék! Amikor fel¬ 
szálltam, a fülem csípte oda, 
most, hogy le akartam száll¬ 
ni, az orromat. 

* 

3 . Megmondják-e nyíltan, 
őszintén, ha valami nem 
tetszik partnerük magatartá¬ 
sában! 

OSZTÁLYVEZETŐ: Feles¬ 
leges, prémium-osztáskor ész¬ 
reveszi. 


BEOSZTOTT: Könyörgöm, 
hát mi nem tetszene? Ne¬ 
kem? Benne? 

* 

KÖZÉRT-ELÁRUSÍTÓ: Ami 
a szívemen, az a számon. 
Így edződik, nevelődik a 
kedves vevő. 

VEVŐ: Szóból ért a ma¬ 
gyar! Különben mindig mó- 
csingot vágna be hús he¬ 
lyett! 

* 

KALAUZ: Aki nálam nyíl¬ 
tabban és keresetlenebb sza¬ 
vakkal fejti ki véleményét, 
azt a kartársat én ingyen vi¬ 
szem el a végállomásig. 

UTAS: Igen? No, várjon 
csak, hadd lépek le a kocsi¬ 
ról (lelép). Ilogy az a ma- 
gasságos ... 

* 

4 . Mi a legfőbb kapocs, 
közös gond, ami összefűzi 
önöket minden átmeneti vi¬ 
szály, esetleges nézeteltérés 
ellenérel 

OSZTÁLYVEZETŐ, BE¬ 
OSZTOTT, KÖZÉRT-ELÁRU¬ 
SÍTÓ, VEVŐ, KALAUZ és 
UTAS (kórusban): 

— Az fáj nekünk, hogy 
nincs biztosítva a szélső¬ 
utánpótlás a válogatottban! 

♦ 

Sommázva a tanulságokat: 
a színvonalas társadalmi 
együttélés érdekében vigyáz¬ 
zunk, hogy mindig legyen 
valami probléma a focival! 

Kürti András 





A Wartburgom szervizben 
volt, ezért egy kollégám kocsi¬ 
ján mentem a Televízióba. Az 
Attila utcán haladtunk az Alag¬ 
út felé, amikor a színházunk 
egyik fiatal színésznőjét pillan¬ 
tottuk meg. Barátom megállí¬ 
totta az autót és megkérdezte 
tőle, hogy hová megy. A mi 
utunk is arra vitt, felvettük a 
kocsiba. Alig mentünk száz mé¬ 
tert, egy rendőr megállította a 
kocsit: „Nem ég a lámpája” - 
szólt rá barátomra, aki azonnal 
meggyújtotta a lámpát és elné¬ 
zést kért a rendőrtől. A rendőr 
megcsóválta a fejét s mogorván 
így szólt: „Az indexet se tette 
ki! Most mit csináljak magával?** 
Színész kollégám vérmes em¬ 
ber, mérges lett és ingerült han¬ 
gon mondta: „Mi az, hogy mit 
csináljon!? Kikérem magamnak 
ezt a hangot!” A rendőr erre a 
betétlapot kérte, 5 benyúlt a 
Zsebébe, de nem találta benne. 
Otthon felejtette ... 

Ebben a pillanatban megszó¬ 
lalt a mellettem ülő kis kolle- 
gina , igazolva azt a bölcsességet, 
hogy sohasem szabad senkit 
megvédeni, mert az mindig 
megbosszulja . magát: „Biztos úr, 
kérem - mondta szelíd ban¬ 
gón -, ne vegye szigorúan a 
dolgot. Legyen tekintettel arra, 
hogy a művész űr mindig na¬ 
gyon ideges és izgatott lesz, ha 
egy kicsit ivott . . ” 

Felek! Kamill 


Teljes csömör 



Egyik sem kell . . . 


Optimista szemlélet 



- Milyen jó, hogy fafűtéses kályhánk 
van . .. 



Szórakozott huligán 


- Vajon hol láttam én már ilyet? 
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Utazási láz 

Toncz Tibor rajza 



- Augusztusban utazom Visegrádra ... 



Amikor az evolúció során két pithecant- 
ropus kiegyenesedett, megfigyelhető volt, 
hogy egyikük jobban egyenesedett ki, mint 
a másik Láthatóan egyikük sem firtatta, 
hogy vajon egy óriási majomfajta kihaló- 
félben levő egyede, vagy a diadalmas em¬ 
beriség őse? Egyiküknek sem jutott eszé¬ 
be, hogy szerényen, de határozottan jelent¬ 
se ki: „Hiányzó láncszem vagyok, instál- 
lom!” 

Ehelyett a kiegyenesedés élménye töltötte 
el egész valójukat. Qe, mint mondottam, az 
egyik magasabbra emelte a fejét, mint a 
másik Sőt, ha pontosak akarunk lenni, az 
orrát is magasabban tartotta, mint egysze¬ 
rűbb arckifejezésű, bozontosabb társa. Az 
egy kicsit még mindig meggörnyedten állt, 
egyenesebben ugyan, mint valaha, de né¬ 
mileg bizonytalanul. Fürkészve nézett 
jobbra-balra, majd egy faágat vett a ke¬ 
zébe és kapirgálni kezdett vele a földön. 

- Mit csinálsz? - kérdezte társa, a Ma¬ 
gas. 

- Nem tudom ... - mondta a Görnyedt 
bizonytalan hangon. 

- De mégisI - szólt erélyesen a Magas. 
- Nem vagyunk már oktalan állatok, ma¬ 
gatartásunkat mától kezdve a tudatosság 
jellemzi. Az az idő elmúlt, amikor életünk 
egyszerű ösztönélet volt. Szóval több em¬ 
berséget, barátom! 

A Görnyedt tűnődő arcot vágott. 

- Nem tudom ... Olyan csodálatos min¬ 
den. Amerre ellátok, mindenütt van va¬ 
lami, és most látom, milyen szép. Minden 
mozog és tevékeny. Látod ezeket a fákat? 
Fölfelé ágaskodnak, hogy melegedjenek 
Nézd ezt a levelet, milyen szép! Nem tu¬ 
dom, de sírni tudnék .. . 

- Mitől? - kérdezte a Magas. - Senki 
nem sír ok nélkül. El kell felednünk egy¬ 
kori műveletlenségünket. A világ jelenségei 
ok és okozati összefüggésben állnak egy¬ 
mással. Miért sírsz? 

A Görnyedt megint csak vállat vont. 

-Nem tudom . ,. olyan nehéz lett a szi¬ 
vem ... Itt mászik valami, ott repül vala¬ 
mi, itt virágzik valami, ott hullámzik va¬ 


lami. Miért olyan szép, félelmetes és meg¬ 
rázó? Hol vagyunk? És miért? És hogyan? 
Mi van bennem és mi van körülöttem? 

Újra kapargatott a faággal. Különféle 
görbe vonalak váltak láthatóvá a faág nyo¬ 
mán. 

- Mit csinálsz? - kérdezte a Magas. 

- Nem tudom ... Ügy érzem, valamivel 
válaszolnom kell erre a sok érdekes jelen¬ 
ségre. Tudod, az emberben támad valami, 
amikor bunyorgatva néz valami fényeset, 
megijed valami borzasztótól, vagy megha¬ 
tódik valami szomorúságon. A karom elkezd 
remegni és anélkül, hogy tulajdonképpen 
akarnám, kaparom ezzel az ággal a földet. 
Nem is tudom, hogy fejezzem ki magamat. 
Írok, talán ez a helyes kifejezés. 


- Mit? - kérdezte a Magas. 

- Nem tudom . .. Csak valahogyan úgy 
érzem, hogy amit itt a földre karcolok, az 
valamilyen összefüggésben áll a fákkal, a 
széllel, az állatokkal, velünk. Nem fa, nem 
szél, nem állat, de mégis valamilyen alko¬ 
tás. Az enyém. É, n csinálom. Csak az biz¬ 
tos, hogy meg kell csinálnom. 

- Es mi lesz benne? - kérdezte a Magas . 

- Nem tudom . .. 

A Magas jóindulatú fölénnyel megvere¬ 
gette a Görnyedt vállát ; 

- Csak csináld meg, majd én megmon¬ 
dom l 

Így kezdődött az irodalomtudomány . 

Feleki László 


Üj francia érdemrend 

Az angol újságok egy cseppet 
sem titkolják De Gaulle-ellenes 
beállítottságukat az egykori 
emigráns tábornoknak angolelle¬ 
nes magatartása miatt, amelyet 
a Közös Piac ügyében tanúsított. 

Most megírják róla, hogy a 
francia államfő új érdemrendet 
alapított. Az első ember, akit az 
új érdemrenddel kitüntettek — 
De Gaulle elnök volt. Ami termé¬ 
szetes is, elvégre elsősorban az 
államfő ismeri alattvalóit, s tud¬ 
ja, ki mit érdemel. 


Gyanús 

Szűr-Szabó József rajza 
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- Biztos, hogy maga józan?! 
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Precíz közlekedési lámpa 



Egy mai témájú könyv... 



- Maguknál még mindig ez a rongyos-, 
cégi telcfonkönyv van kitéve? 

- Nevetni fog, ez már az újl 



Régóta figyelem az el¬ 
nökök magánéletét. Ott 
vagyok gyermekágyuk¬ 
nál, látom őket felcsepe¬ 
redni, midőn dajkájuk 
napernyőt tart a hathen¬ 
geres gyermekkocsi fölé, 
majd egyetemi diáktár¬ 
saikkal ülnek a sanre- 
mói mólón, továbbá 
luxusyachtot vezetnek 
belekacagva a floridai 
napsütésbe, farmjuk leg¬ 
szebb bikáját szelídítik 
éppen, odább pedig a 
Capitolium lépcsőin mo¬ 
solyognak felfelé, köz¬ 
ben és mellékesen meg¬ 
írnak egy Goncourt-dí- 
jas regényt, hat kötet¬ 
ben arról, hogyan kelt át 
Hannibál az Alpokon. 

Mindezt látom, a nagy 
külföldi magazinok lap¬ 
jain, minden negyedik 
esztendőben. Most is for¬ 
gatom szenzációéhes lel¬ 
kem gyönyörűségére a 
legújabb elnök életét ké¬ 
pekben. Visszafelé, anyu¬ 
káig, apukáig. Arcukon 
titokzatos derengés, a 
nagypapa a falról moso¬ 
lyog: elnök lesz az én kis 
unokám. Mindenkinek 
az arcáról sugárzik a hit, 
a remény és a szeretet. 
Kézfogások, öntudattal: 
barátom, úgy fogd meg, 
hogy ezzel én még kine¬ 
vezek. Tapsoló emberek, 
ő parafasisakban, vala¬ 
hol délen, úgy nyár ele¬ 
jén. Minden kép a ma¬ 
gazinoknak készült, csak 
mi még nem tudtunk ró¬ 
la. De valahol, valakik 
már jóelőre számontar- 
tanak minden elnököt, 
folyton készülnek, bete¬ 
szik a képeket az archí¬ 
vumba, jól jönnek még 


ezek, csak nyugi, ki kell 
várni. Addig is csupa 
olyan tettet kell végre¬ 
hajtani, amiből kivilág¬ 
lik, hogy eleve elrendel¬ 
tetett és már jön, akinek 
jönni kell. A család 
kerti székekben ül, na¬ 
rancsfák hullajtják fölé¬ 
jük termésüket, a fehér 
kastélyig szaladó pázsi¬ 
ton a távolban egy ker¬ 
tész nyírja a füvet. Jobb¬ 
ra rózsalugas, balra fent 
a szuffitáknál bárányfel¬ 
hők. Az asztalon dzsem, 
kaviár, homár, sügér, 
ananász, apanász. Was 
gut und teuer. 


da, nincs Sanremo, csak 
legyek a falon. Natura¬ 
lista felvétel. Gimnazista 
kép, háttérben fényfol¬ 
tokkal, előtérben velem, 
egy könyvet tartok a ke¬ 
zemben, a fényképész 
adta, én elvettem. Érett¬ 
ségi tabló: nyakamon lö¬ 
työg a szmoking fazonja, 
az egész osztály ugyan¬ 
azt húzta fel, a kölcsön¬ 
zőből vettük. Énistenem, 
jóistenem... 

Kirándulás: nyolcán 

egy kupacban, dacosan 
nézünk bele a lencsébe, 
se Cadillac, se golfütő. 
Már ideges vagyok: hát 



Előveszem a fénykép- 
albumot, az enyémet. 
Hadd lám, mit lehet ki¬ 
hozni belőle. Apám képe 
nem elég nyomdaérett, 
homályos, szemén lát¬ 
szik, hogy az élettől nem 
vár semmi különösebbet, 
a fiától pláne. Anya: 
balsarkában pecsét, Ma¬ 
gyar Államvasutak. Egy 
régi tisztviselő-igazol¬ 
ványból szedtem ki, vi¬ 
déki fényképész mellé¬ 
kes alkotása. Hasonfek- 
szem egy asztalon, mond¬ 
hatnám ruhátlanul, moz¬ 
dulataimban semmi mél¬ 
tóság. Sóhajtok: na, néz¬ 
zük tovább. Teknő az 
eresz alatt, nincs Flori¬ 


iehet így fényképezni az 
embert? Gyorsan lapo¬ 
zok az albumban. Meny¬ 
asszony, feleség, gyerek, 
utóbbi kocsival. Rotten- 
biller utca. Vackor köz, 
továbbá Szép Ilonka és 
Búsuló Juhász. Nyara¬ 
lás: palotási szép napok. 
Anyósnál, farmja nincs. 
Bika sincs. Kertész, az 
van, a sógornőm, de pá¬ 
zsit nélkül. 

Leteszem az albumot. 

Ezennel tisztelettel be¬ 
jelentem, hogy nem pá¬ 
lyázom az elnöki tiszt¬ 
ségre. Nincs hozzá ké¬ 
pem. 

Marthy Barna 




Ünnep után 


Kezdő síelő 
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Lecke megállásból 

















































Évi gOlldok Szűr-Szabó József rajza 




VLAGYIMIR PEDOROV: 


Középszerűség és felelősség 

Ha, kiskomám, nincs tehetséged, 
— bár ez kissé elképesztő —, 
akad komoly lehetőséged: 
lehetsz felelős szerkesztő. 


A limonádé-írók 

Szegények, hogy kotyvasztanak, 
alkotnak annyi ósdi csinnal. 
Elkeverik a jó cukrot 
diabétikus szahaiinnal. 


A könnyűszárnyú 

Hiába szállsz, nem szállsz magasra I 
Dobd el azt a sok vacakotI 
A lírádtól nem estem hasra: 
versedben érzem a pocakod. 


Amit örökbe hagytál 

Az utókor ezért 
nem emel süveget. 

Nem művet hagytál hátra, - 
üres pálinkás üveget 





Oroszból fordította: 
Pogonyi Antal 


- Rázzátok csak!... 




























































































































Ezen a téli délelőt- 
tön hirtelen kisütött a 
nap és a meteorológiai 
intézet jelentése sze¬ 
rint egy-két napi eny¬ 
he időre lehetett szá¬ 
mítani. A mínusz négy¬ 
ből plusz négy lett. 

Ugyanezen a dél- 
előttön Ilonka, aki a 
bérelszámolóban a bért 
számolja, de ideje egy 
részét feketekávéfőzés¬ 
sel tölti el, szomorú 
arccal jelentette: 

- Elromlott a kávé¬ 
főző. Holnapra meg¬ 
javítják, ma azonban 
nincs kávé. Ugorjon le a 
szemközti presszóba. 

Kinéztem az ablakon. Süt 
a nap, nem veszem fel dög¬ 
nehéz télikabátomat. (Tripla 
vatelin.) Nyakamra csavar¬ 
tam a sálamat és a páter- 
noszterbe léptem. Azután kis- 
kabátban siettem az utcára 
azzal az elhatározással, hogy 
gyorsan átszaladok a másik 
oldalra, a Mákvirág eszpresz- 


szóba. 

Mielőtt azonban az úttest¬ 
re léptem volna, Kemenesi 
megállított: 

— Megbolondultál? Kiska- 
bátban az utcára? Tüdőgyul¬ 
ladást akarsz kapni? 

— Nem akarok. Szervusz. 

Ott akartam hagyni, de a 
tervemnek fizikai akadálya 
volt. Kemenesi ugyanis meg¬ 
fogta a zakóm gombját, és 
így folytatta: 

- Nem szabad könnyelmű¬ 
nek lenni! Ez a csalóka idő¬ 
járás a legveszélyesebb. Volt 
nálunk egy Fonyóka nevű 
kartárs. Az is kiskabátban 
ment ki az utcára. A múlt 
héten temettük. 

Most már fázni kezdtem. 
Fonyóka kartárs esete is meg¬ 
ijesztett. 

— Ereszd el a gombomat — 
mondtam dühösen. 

Megsértődött: 

— Az ember jót akar, és 


tessék, ez a hála! Értsd meg, 
nemcsak tüdőgyulladást kap¬ 
hatsz. Gondolj a vesédre. 

— Éppen azért akarok át¬ 
szaladni egy forró feketére 
ide a presszóba! 

— Nahát! Egy dupláért 
kockáztatod az egészségedet, 
az életedet! Tudod, mi tör¬ 
tént Szepezdivel? 

Egyre jobban fáztam. 

— Nem vagyok kíváncsi 
Szepezdire. Engedd el a gom¬ 
bomat! 

— Kérlek, én csak téged 
féltelek. És még csak pulóver 
sincs rajtad. Persze, arra 
gondolsz, hogy az antibioti¬ 
kumok mindig csodát tesz¬ 
nek. Fonyóka is azt hitte. 

— Igazad van — mondtam 
szelíden könnyelmű vol¬ 



tam, de most már engedj át 
ide a másik oldalra. Szer¬ 
vusz! 

— Legalább azt ígérd meg, 
hogy rögtön beveszel két 
kalmopirint és délben újra 
kettőt. Nem ártana egy ger- 
micid sem. Azután ... 

Nem hallgattam tovább. 
Kirántottam magam a kezé¬ 
ből - zakóm gombja Keme¬ 
nesi markában maradt —, és 
elfutottam. Az eszpresszóban 
dideregve, és tüsszügve ittam 
meg a kávémat, közben azt 
lestem, nem jön-e utánam a 
jóakaróm. 

Másnap negyven fokos láz¬ 
zal feküdtem otthon, amikor 
Kemenesi nyitotta rám az 
ajtót. Diadalmasan kiáltotta: 

— Ugye, megmondtam?! 

Palásti László 


Hol írjon leckét a gyerek ? 




Először azt hittem, hogy 
átlagpincér — egy a tucatból. 
Semmi rendelleneset nem 
észleltem rajta. A szokásos 
késlekedéssel hozta a kávét, 
a szokásos mogorva arcki- 
fejezéssel tette elém, a szo¬ 
kásos módon felejtette el a 
vizet. 

Csak amikor fizetésre ke¬ 
rült sor, akkor figyeltem föl. 

— Négyhúsz - mormogta 
miközben átvette a százast. A 
tízeseket habozás nélkül, 
gyorsan visszaadta. A forin¬ 
tosoknál lelassult a kéz ha¬ 
tározott mozgása. Eléje csúsz¬ 
tattam egy forintost, hogy 
tiszta helyzetet teremtsek. 

Az aprópénzig most már 
fennakadás nélkül folytak a 
dolgok. A nyolcvan fillér kö¬ 
vetkezett volna. A kéz meg¬ 
állt. A pincér futó tekintetet 
vetett rám. Most jött az a 
pillanat, amikor könnyedén 
legyintenem kellett volna. 
Nem legyintettem, hanem 
várakozón tekintettem rá. 

Pillanatnyi feszült csönd. 
Kínos megütközést tükröztek 
vonásai. Megdöbbentette ki¬ 
csinyességem. 

Szégyenkező, de konok dac 
ébredt bennem: csak azért isi 
Legalább egyszer az életben 
nem engedem, hogy kibab¬ 
ráljanak veleml 

Tekintetünk, mint két 
kardpenge keresztezte egy¬ 
mást. Ellenfelem finnyás arc- 
kifejezéssel kotorászni kez¬ 
dett tárcájában. Látszott raj¬ 
ta, mennyire idegen tőle pisz- 
licsáré viselkedésem. 

Felébredt az érdeklődésem : 
vajh ki lehet 6, és mely ele¬ 
fántcsonttoronyban van ha¬ 
zája, hogy ennyire távol 
állnak tőle az élet apró ki¬ 
csinyességen Ahogy merőn 
fürkésztem a nemes utálko- 
zásban égő arcvonásokat, vi¬ 
lágosság gyúlt agyamban: 
minden bizonnyal nagyon 
magas helyen ringott a böl¬ 
csője ... báró ő ... gróf ... 
nem, nem, őrgróf ... Richárd, 
az őrgróf! 

Amikor a gótikus várkas¬ 
télyban megpillantotta a nap¬ 
világot, Vladimír őrgróf a vá¬ 
rományos születésének örö¬ 
mére számlálatlan arany apró 
maravédit szórt az egyszerű 
nép közé. Es később, amidőn 
a csecsemő Richárd őrgróf 
legény-őrgróffá serdült, foly¬ 
tatta atyja tisztes hagyomá¬ 
nyait. 

Ahogy büszke paripáján 
végigszáguldótt végtelen hit-, 
bizományán, az alattvalók 
apraja-nagyja kézcsókra já¬ 
rult elibé. Richárd őrgróf 



szilaj mozdulattal hátravetet¬ 
te őrgrófi fejét, briftasnijába 
markolt és számlálatlanul 
szórta a plebs közé az ezüst¬ 
apró maravédit. 

Es egy ilyen légkörben, 
arany- és ezüst apró szórásá¬ 
ban nevelkedett büszke őr¬ 
gróf sarj tói kérek én vissza 
nyolcvan nikkelmaravédit! 

A plebejus gőgje éledezett 
bennem: hát igen! Változtak 
az idők, kegyelmes őrgróf úr! 
Tudja meg méltóságod is, mi 
az élet! Tanulja meg fényes¬ 
séged is, hogy kicsinyes fil¬ 
léres gondok is léteznek e 
földön! 

Richárd őrgróf most abba¬ 
hagyta a kotorászást a brif- 
tasnijában. Végtelenül előke¬ 
lő, nagyvonalú mozdulattal 
jelezte, hogy nincs aprója. 

Most, most legyinthettem 
volna utoljára, hogy ugyan, 
szóra sem érdemes! Nem le¬ 
gyintettem: a plebejus büsz¬ 
keség lázadt föl bennem: 
jöjjön hát a nyílt forrada¬ 
lom, ha osztály harc - ám le¬ 
gyen osztályharc, föl a bar- 
rikádra! 



Fölényes és utálkozó gesz¬ 
tussal adta tudtomra Richárd, 
az őrgróf, hogy majd hozza 
a nyolcvanat. 

Ide-oda cikázott. Megszűn¬ 
tem létezni számára. Amikor 
épp nem akadt dolga, álmo¬ 
dozó arckifejezéssel a mű¬ 
anyag oszlopnak támaszko¬ 
dott. Minden bizonnyal az 
ősi kastély karrarai márvány¬ 
oszlopain merengett. 

Hát nem, őrgróf úr! Nem 
hátrálok! Szeretlek, de meg¬ 
törlek! Köhintettem. Több¬ 
ször is. Kényszerítettem, 
hogy odanézzen. Nem sütöt¬ 
tem le pillantásomat meg¬ 
vető tekintete elől. U tóv égre 
mi találtuk föl a gőzgépet, a 
centrifugát, a penicillint és a 
málnaszörpöt. Vonakodva, 
lassan az asztalhoz lépett és 
utálkozó mozdulattal elém 
vetette a maravédiket. 

Győztem. 

Ám csak gondoltam. Meg¬ 
számoltam a nikkelmaravé- 
diket. Nem nyolcvanan vol¬ 
tak, csupán ötvenen. 

Kertész Magda 














ÉN IS TUDOK REJTENI! 

A keresztrejtvény szerkesztők 
néha próbára teszik az idegein¬ 
ket. A csalafinta definíciókra 
gondolok. Mi lehet például az, 
hogy „visszaüt”? Pofoz? Bunyóz? 
Csap? Egyik se. Visszaüt, az nem 
más, mint „tü”, tudniillik „üt”, 
visszafelé olvasva. Ugyanígy „ital 
keverve”, az nem turmix, hanem 
„tlia”. „Végnélküli harc” pedig 
nem háború, hanem „har”. Ha¬ 
sonlóképpen „kegyetlen kegye¬ 
lem”, az „elem”, valamint „kifor¬ 
dított ruha” annyit jelent, hogy 
„ahur” és így tovább. 

Eleinte azt hittem, ezeket a ke¬ 
resztrejtvény szerkesztők azért 
ötlik ki, hogy nehezebb legyen a 
rejtvényt kitalálni. Most már tu¬ 
dom: azért, hogy könnyebb le¬ 
gyen a rejtvényt megszerkeszteni. 
Hogy honnan tudom? Onnan, 
hogy én is megpróbálkoztam ke¬ 
resztrejtvény szerkesztéssel. Az¬ 
óta tudom, hogy ha például az 
embernek kijön a négy üres koc¬ 
kára valami értelmetlenség, nem 
kell kétségbeesni. Minden zagy- 
vaságban van valami értelem, 
csak rá kell jönni. Sikerült is 
összeeszkábálnom egy olyan ta¬ 
karos kis keresztrejtvényt, hogy 
na! Tessék elolvasni a definíció¬ 
kat! 

TKND tökinda mássalhangzói, 
vagy Tótkomlósi Kisiparosok 
Nemzeti Dalárdája. 

ZIR ételalapanyag (Hehehe, mert 
zsír „s” nélkül... Jó, mi?) 

MKU Mányoki Kovács Ubul. 
TRZXWQLIUTZVQ gesztenye¬ 
püré szomáli nyelven. 

AAAEAAE majdnem egyforma 
magánhangzók. 

PÓT Jóna ... 

JÓN ...apót! 

PCI félig sikerült tüsszentés. 
RETIKÜ csaknem női táska (Mit 
szólnak hozzá, ez majdnem ki¬ 
jött?) 

JA Ég a napmelegtől a kopár 
szik sár..; vagy igen németül. 
KÁTÖNÁ megvesszőzött harcos. 
PÓK has is lehet ilyen. 
SZEREWXQ elrontott szerelem. 
KEKEG kecske teszi, ha selypít. 

Az észrevételeket kérem az 
alábbi címre beküldeni: 

Ykzcábovon Rodnás 
(kifordítva) 


Az érdekeltek hozzászólnak 

„Frocli fecni” című bírálatukra közöljük: 
A sárbogárdi üzemünk vezetőjét utasítottuk, 
hogy az ételeket mindenkor megfelelő nagy¬ 
ságú papírszalvétával szolgálják fel. 

MÁV Utasellátó ÜV 
Dr. Harsány! Zoltánné 
igazgató 


„Utcatábla, vagy totószelvény?” című 
cikkükben foglaltak alapján az utcatáblákat 
a jövőben helyes névmegjelöléssel kicserél¬ 
tetjük. 


Tatarozás 

Toncz Tibor rajza 



Megérkezett az átvételi bizottság . . . 


KPPRodUKÁLu/vi K 

Bányász-sztrájk és csendőr-sortűz, 
tökésné csal, férj acsarog, 
szatócs nöcsábász-sportot űz 
- játsszák franciák s magyarok. 

Koprodukciós film. Nosza, 
működjék a kollektív ész! 

A franciáktól van Zola, 
magyaroktól néhány színész . 

S ha az építészetnél jó 
az előregyártott elem, 
másutt is megfelel - ergo 
vegyük elő a filmeken / 

Bicskázás, sortűz a népre ... 

Jó az, ami egyszer bevált 

nemrég . Emlékszünk e képre, 

mikor megöltek egy leányt. 

Szép muzsika szól, de milyen 
ismerős ez! Mi a fene - 
Virágoskert az én szívem - 
csak nem abból van e zene? 

S a franciák is „átvesznek*: 
Nyomorultak -ból Germinál - 
két régiből egy új, nesztek! 

Nos, ez is jobb a semminél. 


Végre gyártunk női csizmát 



VII. kér. Tan. VB 


Radó György 































INDUL AZ IDEGENFORGALOM 


KIMERÜLT AZ ANÓDTELEP 


SZERELEM 


Mariska, én nekivágok! Kezdődik odahaza a focibajnokság 


SZENES EMBEREK ÖRÖME 


Ügy látom, most már nekünk is leesik valami 


A HIVATAL FELKÉSZÜL A TÉLRE 


2 Vasárnap Karolin 


,edd Simon 

.zerda Zsuzsanna 


’asárnap 

létfő 

íedd 

izerda 

Csütörtök 

'éritek 

izombat 


Kedd 

Szerda 

Csütörtök 

Péntek 

Szombat 


Vasárnap 



Lesz elég hamu a felszóráshoz 


— Olympiai aranyérmet vámmentesen be lehet hozni, kérem] 
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VIHARJELZÖ SZOLGÁLAT A BALATONON 


- Maga mit csinál? 

- Kivágom a fele Jonathán-almafát és ládát készítek be¬ 
lőle, hogy legyen mibe tennem az őszi almatermést. a 


■M 


Hát maguk mit csinálnak itt? 

Tavaly ősszel túlóráztunk és most csúsztatunk 


Érdekes, hogy még mindig nem unták meg. 


ÁTVÉTELI BIZOTTSÁG 


HOSSZÚ TÉLI NAPOK 


Nem vesszük át! Erősen pesszimista mű! 


■HHI 


TÉLI SZÜNIDŐ 


Új életet kezdek: új számokkal játszom! 


Ezt a pár napot már csak kibírod, anyu! 


Rikárd 


18 Szombat 


3 Péntek 

4 Szombat Felsz ünn 


Hubert 


Kázmér 


4 Szerda 


22 Szombat 


6 Csütörtök Berta 


Magdolna 
















































Az emberbarát 



- Halló! A zebrára is szórjon egy keveset... 


LE A'BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ UTAS KÁROSODJON?... 

Csepelre igyekeztem. A Kossuth Lajos téren fel akartam ülni 
a 2 -es villamosra. Nem sikerült, teljesen zsúfolt volt. 

„Hiába, csúcsforgalom van.. - nyugtattam meg magamat 

Várakoztam öt percet, aztán jött a másik villamos, az is zsú¬ 
foltan, de azért bepréselódtem. 

A kalauz természetesen sem jegyet adni, sem kezelni - de 
még megmozdulni sem tudott. Jegy nélkül érkeztem a Boráros 
térre . . . Bent áll a HÉV. Futás, mert azonnal indul 1 - súgta egy 
belső hang. 

Sikerült időben beülni - és beesni abba a „csapdába", ame¬ 
lyet a MÁV, illetve a Fővárosi Villamos Vasút szabályzat-alko¬ 
tói készítettek a siető utasok számára. 

Vajon kinek jutott az eszébe az a szabály, hogy a HÉV-en 
nem lehet jegyet váltani, sőt, aki ott merészel ilyesmit elkövet¬ 
ni, azt megbírságolják. így fizettem meg én is a menetjegy ki¬ 
lencszeresét. A kalauz úgy nézett rám és úgy beszélt velem, 
mintha megfogta volna azt a bűnözőt, akinek a fejére pár órá¬ 
val ezelőtt tűzött ki a rendőrség százezer forintot. . . 

Javaslom az Állami Biztosítónak, hogy a Boráros téren, a 
HÉV-megálló előtt állíttasson fel egy hatalmas táblát ezzel a 
felirattal: „Vigyázz! Biztosítsd magad egy pénztárban váltott 
menetjeggyel a MÁV büntetése és megvetése ellen!" 

A gyanútlan utasok nevében: Faludi Sándor 


10 


i. KÉRDÉS: Hogyan pró¬ 
bálják mérsékelni az állam¬ 
háztartás költségein 

FELELET: A község elöljá¬ 
rósága túlzottan magasnak 
tartotta az alkalmazásában 
álló éjjeliőr fizetését. Hama¬ 
rosan határozat született, 
amely szerint nyugdíjba kül¬ 
dik az öreg baktert és ol¬ 
csóbb munkaerőt alkalmaz¬ 
nak helyette. 

Az alacsony fizetés ellené¬ 
re számosán jelentkeztek, 
közöttük a nyugdíjba kül¬ 
dött éjjeliőr felesége is. Az 
elöljáróság, méltányolva a 
férj érdemeit, az asszonyt 
alkalmazta éjjeliőrnek. Az 
asszonynak eleinte tetszett a 
dolog, néhány nap múlva 
azonban így szólt a férjé¬ 
hez: 

— Mondd, Jani, miért ha¬ 
nyagoljam el én a ház körüli 
munkámat, amikor te job¬ 
ban érted a bakterkodást? 
Mégiscsak okosabb dolog len¬ 
ne, ha te helyettesítenél en¬ 
gem. 

így is történt. Az asszony 
éjjeliőri teendőit a férje vet¬ 
te át. 


3 KÉRDÉS 


A régi éjjeliőr tehát válto¬ 
zatlanul ellátta korábbi mun¬ 
káját, a nyugdíj és a feleség 
alacsonyabb fizetése összesen 
többre rúgott, mint az éjjeli¬ 
őr régi fizetése, s így a köz¬ 
ségi háztartás költségei any- 
nyival növekedtek, mint 
amennyivel az elöljáróság 
csökkenteni akarta. 

m 

2. KÉRDÉS: Mi az az 
„u tánnyúlásl” 

FELELET: Élt egyszer, vala¬ 
mikor régen, Sztambul váro¬ 
sában egy tekintélyes keres¬ 
kedő, akire rendkívüli mó¬ 
don haragudott a főpolgár¬ 
mester. A kereskedőnek, 
foglalkozásánál fogva, rend¬ 
szeresen dolga akadt a ható¬ 
ságokkal, s mivel a hivata¬ 
lokban mindenütt a főpolgár¬ 
mester rokonsága ült, min¬ 
dig a kereskedő húzta a rö- 
videbbet. A főpolgármester- 


■ 3 FELELET 

nek ugyanis a rokonai révén 
módja volt arra, hogy min¬ 
denütt borsot törjön a keres¬ 
kedő orra alá, és ahol csak 
lehet, kellemetlenkedjék ne¬ 
ki. A kereskedő végül is nem 
bírta tovább az üldöztetést, 
és panaszra ment a főmufti¬ 
hoz, hogy segítséget kérjen 
tőle. 

- Itt Sztambulban nem se¬ 
gíthetsz magadon — mondta 
neki a főmufti. — Azt taná¬ 
csolom, költözködj át csalá¬ 
doddal és üzleteddel Brusz- 
szába. 

— Brusszába nem mehetek 

— felelte a kereskedő —, mert 
ott a főpolgármester veje a 
polgármester. 

- Hát akkor költözz Ama- 
ziába. 

— Ott a sógora a főkapi¬ 
tány. 

- Akkor menj Niksarba. 

— Oda sem mehetek, mert 
ott meg az apósa adófel¬ 
ügyelő. 

Erre már dühbe gurult a 
főmufti, és rákiáltott a ke¬ 
reskedőre: 

— Hát akkor menj a po¬ 
kolba! 

— A pokolba sem mehetek 

- szólt a kereskedő —, éppen 
tegnap halt meg a főpolgár¬ 
mester nagybátyja. 

m 

3. KÉRDÉS: Milyen az ide¬ 
ális titkárnői 

FELELET: Egy dúsgazdag 
amerikai bankár titkárnőt 
keres. Egyik barátja elküld 
hozzá egy rendkívül ügyes és 
agilis fiatal nőt, akinek a 
bankár a következőket mond¬ 
ja: 


— Felveszem magát egyelő¬ 
re egyheti próbaidőre. Men¬ 
jen be az irattáramba, tanul¬ 
mányozza át egy hétig ala¬ 
posan a levelezésemet, aztán 
majd kipróbálom a képessé¬ 
geit. 

A titkárnő egy hétig tanul¬ 
mányozza az irattárat, aztán 
jelentkezik a bankárnál. 

— Na — mondja neki a 
bankár —, tudja-c, hogy áll 
az Argentínai Petróleum- 
részvény? 

— Ebben a percben öt cent¬ 
tel emelkedett. 

— Honnan tudja ezt ilyen 
pontosan? 

- Az irattárban megálla¬ 
pítottam, hogy önnek ebből 
a részvényből egy hatalmas 
pakettja van, és azért ötper¬ 
cenként érdeklődtem az ér¬ 
téktőzsdén. 

— Bravó. Akkor most ké¬ 
rem, rendeljen nekem a ma 
esti los-angelesi expresszre 
egy hálókocsi jegyet. 

— Már megrendeltem. A 
vonat este 8 óra 10 perckor 
indul és az öné a 12-es szá¬ 
mú hálófülke. 

— Ezt nem értem. Honnan 
tudta, hogy én ma este Los 
Angelesbe akarok utazni? 

— A levelezésből megálla¬ 
pítottam, hogy ön a los-an¬ 
gelesi acélszindikátus elnöke, 
és miután azt is megállapí¬ 
tottam, hogy holnap lesz a 
közgyűlés, biztos voltam 
benne, hogy odautazik. 

— Bámulatos. Most pedig 
legyen szíves és értesítse a 
feleségemet, hogy miután ma 
este elutazom, nem mehetek 
vele az operába. 

— Már sürgönyileg értesí¬ 
tettem Mister Brownt. 

— Ki az a Mister Brown? 

— önagyságának a los-an¬ 
gelesi barátja, aki minden 
közgyűléskor ideutazik... 


Nagymami szabadalma 



Televíziós etetés 

























- Hiába, tábornok úr. későn tetszett hozni . . . Már nem ön 
a diktátor . . . 


Lakásméret 



- Nem volna kedved átiratkozni a hegedű-szakra? ... 


! 


] 
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EQYOLDAL\> párbeszéd a szerzővel 


— Azért kérettük ide, 
kedves ... Izé elvtárs ... 
akarom mondani, kedves 
Stromfai elvtárs, hogy egy 
örömhírt közöljünk magá¬ 
val. Nos, a darabja tetszett, 
a darabját elfogadtuk, s ta¬ 
lán meg ebben a szezonban 
be is mutatjuk, ha minden 
jól megy. Nenenene, ne há¬ 
lálkodjon! ön derék fiatal¬ 
ember, a színműve remény- 
teljes ígéret, tehát minden 
ok megvan rá, hogy előad¬ 
ják. 

Azonban. 

Mi mai darabokat óhaj¬ 
tunk játszani mai közön¬ 
ségnek, s nem pedig teg¬ 
napi darabokat tegnapi, 
vagy tegnapelőtti közönség¬ 
nek! De mikor mai egy 
darab, kedves Stromfai- 
kám? Ha választ ad ugye¬ 
bár, a kor legégetőbb prob¬ 
lémáira! Mert nézzük csak, 
mi foglalkoztatja legjobban 
az embereket manapság? 
Természetesen a közélet és 
a magánélet. Nos, ami a 
társadalmi kérdéseket illeti, 
nincs baj. A szereplők hitet 
tesznek az egyetemes hala¬ 
dás és a béke mellett. Ne¬ 
künk pillanatnyilag ennyi 
bőven elég. Sajnos, a ma¬ 
gánélet ábrázolása közel 
sem sikerült ilyen árnyal¬ 
tan. Igen, igen, a szerelmi 
háromszögre gondolok, ami¬ 
ből egy kis jóakarattal 
négyszög, sőt ötszög is le¬ 
hetne. Stromfaikám, maga 
teljesen elfelejti, hogy ma 
már nem vagyunk fából! S 
egy új magyar darab pláne 
nem engedheti meg magá¬ 
nak azt a luxust, hogy prűd 
legyen! Vegye tudomásul, 
hogy mostanság a színpa¬ 
don még az osztályharcot is 
kombinéban vívják, ha egy¬ 
általán vívják! 

Ne szakítson félbe! Tu¬ 
dom, azt akarja mondani, 
hogy Tamás a második fel¬ 
vonás közepén megcsókolja 


Olgát. Na, bumm! Csak 
nem volna szíve azzal az 
egyetlen nyavalyás evikipu- 
szival kiszúrni a mi igényes 
közönségünknek a szemét? 
Az emberek többet, meré¬ 
szebb dolgokat várnak a 
színháztól. A meztelen igaz¬ 
ságot! Enélkül nincs siker, 
csak kietlen némaság, sivár 
unalom, gyászos bukás. A 
maga darabjában pedig csu¬ 
pa aszkéta játszik, kedves 
Stromfai 1 önmegtartóztató 
szent fakírok. Ne próbáljon 
azzal mentegetőzni, hogy 
Gizus teherbe esett Elemér¬ 
től. Elemér végül is elveszi 
Gizust, és ez annyi, mintha 
teherbe se ejtette volna. A 
fiatalok úgy lézengenek a 
színen, mint a holdkórosak. 
Miért nem rendez a szá¬ 
mukra legalább a harmadik 



felvonás elején egy kis ösz- 
szejövetelt, ahol végre ki¬ 
szórakozhat ják magukat? 
Kérem, én nem bacchanáli¬ 
ára gondolok vagy orgiára, 
isten ments, csupán holmi 
szolid házibuliról volna szó, 
magnóval, skót viszkivel. 
Talán fél a konfliktustól? 
Akkor miért ment dráma¬ 
írónak?! 

Jó, jó, jó, nem kell mind¬ 
járt megijedni. Elvégre mi 
a javát akarjuk. No nézd, 
egészen elpirult! Látszik, 
hogy ez az első intimebb 
találkozása a színházi vi¬ 
lággal ... 

De beszéljünk komolyan. 
Egy szerelmi vonalat még 
okvetlenül be kell dobni a 
darabba! Lehetőleg egy öre¬ 
gedő értelmiségit, aki úgy 


érzi, hogy mostohán bánt 
vele az élet mint férfival, s 
éppen ezért minden utolsó 
alkalmat görcsösen megra¬ 
gad ... A foglalkozást ma¬ 
gára bízzuk. Nekünk telje¬ 
sen mindegy, hogy az illető 
orvos, ügyvéd, mérnök, ag- 
ronómus, felelős beosztású 
tanácsi dolgozó, csak egy a 
fontos: házasságtörést kö¬ 
vessen el! S természetesen 
a feleségénél jóval fiata¬ 
labb lánnyal. Ehhez viszont 
ragaszkodunk! A színház¬ 
nak is lehetnek apróbb ki¬ 
kötései a szerzővel szemben. 
Feltétlenül lényeges, hogy a 
korkülönbségre vigyázzon. 
Negyvenöt-ötven év a leg¬ 
kevesebb, ami számításba 
jöhet. A maga darabjában, 
Stromfai kartárs, Ödön bá¬ 
csi, az agg humanista sztra¬ 
toszféra-kutató szinte ön¬ 
ként kínálkozik erre a ne¬ 
mes feladatra. Szürke rezo- 
nőrbol játszva hősszerel¬ 
messé fejleszthetné a figu¬ 
rát minimális munkával, 
anélkül, hogy a drámán lé¬ 
nyegesebb változtatást kel¬ 
lene eszközölni. Mit szólna 
például ahhoz, ha a liftben 
a házmesterlány melle 
odaérne Ödön bácsi sza- 
kállához, amitől az öreg tel¬ 
jesen elveszti az eszét? 
Persze, ábrázolni kell, hogy 
reagál erre a szocialista 
környezet. A párt, a nép¬ 
front, a nőtanács, a szak- 
szervezetek. Hálás anyag. 
Ödön bácsi felcsalja a kis¬ 
lányt a sztratoszférába és 
ott egész közelről megmu¬ 
tatja neki a mennyországot. 
Egy kis cselekmény ... Mi¬ 
csoda téma! S közben Ödön 
néni, a felesége, némán 
szenved. 

Hűha, egész elszaladt az 
idő, most látom csak, hogy 
mindjárt értekezletem van. 
Szerencsére mindent sike¬ 
rült megbeszélnünk. 

Dalmáth Ferenc 


LE A BÜROKRÁCIÁVALI 

Kedves Ludas Matyii 

Egy új gyufacímke sze¬ 
rint: „Minden úton 
MÁV AUTÓN". Ké¬ 
rem, hogy ezt a gyufacím¬ 
két Győr-Sopron megyé¬ 
ben ne hozzák forgalom¬ 
ba, mert Csak felbőszíti az 
utazó, helyesebben utazni 
vágyó közönséget, még 
akkor is, ha megértéssel 
viseltetik a közlekedés ne¬ 
hézségei iránt. Nem kívá¬ 



nom a gyufacímke terve¬ 
zőinek és kivitelezőinek, 
hogy például a győri Sza¬ 
badság térről az Ipartelep¬ 
re próbáljanak autóbuszon 
eljutni délután 5 óra és 
6 óra között. Vagy: Kis- 
barát községben nemegy¬ 
szer két órát is várakoz¬ 
nak a buszmegállónál a 
dolgozók, ami Győrben, a 
munkahelyen, ugyaneny- 
nyi kiesést jelent. Gyufa¬ 
címkék helyett inkább 
autóbuszt szeretnénk mi¬ 
nél többet kapni. Lehet, 
hogy ez sérti a gyufa¬ 
címke-gyűjtők érdekeit, 
minket viszont idegesíte¬ 
nek az autóbusz-ritkasá¬ 
gok. 

Odor Margit 
Győr, 

Kálvária u. 22/c. 13 



















Letelt a munkaidő 


E heti hirdetéseink: 


Balázs-Piri Balázs rajza 



Paradicsomi állapotok Még nem késő! 




szórakozhat! 














































































Idegenforgalom Cipruson 


Szűr-Szabó József rajza 



Az Astoriánál 


Békés juhokkal telt a nagy hodály, 
a téli szállást bétölti a pára. 

Temérdek birka halkan diskurál, 
majd fülel a vén vezérkos szavára. 

Tanácsot oszt rekedt, reszelős hangja, 
köréje gyűlik néhány ifjú jószág: 
bolyhos fülük, mint szivacs, beszippantja 
a tapasztalt kos mondanivalóját. 

Most egy kis bari halkan szót emel: 

— Ó, koros kosok legokosabb atyja! 

A problémám hadd mondjam néked el, 
fnely ifjú lelkem mindig felizgatja . .. 

Vajon kitől kell inkább tartanom: 
a Nagy Főnöktől, aki oldalt áll csak 
két oszlop-lábán; félelmes nagyon, 
mert ilyet nem hord magunkfajta állat! 

Tán a kis főnök veszélytelenebb, 
bár sűrűn csahol, kritizál és kerget; 
végtére nem több e fekete eb, 
mint magunkfajta kis négylábú szerzet ... — 

% 

A kos felel: 

— Te nedvesorrú srác, 
több bölcsességet nem is vártam tőled; 
pont fordítva áll mindez. Amit látsz, 
nem így van — hanem épp ellenkezőleg. 

A Nagy Főnököt elég tisztelni: 

nem árt sokat ... ámbár a hangja jó nagy . 

De a csábostól félj: e kis senki 
minél kisebb pont, annál harapósabb. 

Bedő István 


Nagy égi Úgy látszik, eltévedtem az aluljáróbafi! 


Házfelújítás 


HATÁRIDŐ^ 

mXoec.31 


















































































A z utóbbi időben egye¬ 
temi tanárok, szoci¬ 
ológusok, miniszterek 
és szülők aggodalommal nyi¬ 
latkoztak a modern fiatal 
lány erkölcsi életéről. 

Míg tömérdek figyelmet 
fordítottak az egyetemista 
lányokra, senki sem vette 
magának a fáradságot, hogy 
megkérdezze az amerikai 
egyetemista fiúkat, mikép¬ 
pen is vélekednek erről a 
problémáról. Ezt a mulasz¬ 
tást akartuk pótolni azzal, 
hogy meginterjúvoltuk őket. 

Megkérdeztük a Yale- 
egyetem egyik utolsóéves 
hallgatóját, mi a vélemé¬ 
nye, folytassanak-e a fér¬ 
fiak viszonyt házasságkötés 
előtt. 

— Szóba sem jöhet — 
mondotta. — Lehet, hogy 
diáklánytársaim maradinak 
tartanak, de szerintem min¬ 
den rendes fiúnak tisztán 
kell a házasságba mennie. 
Nem ellenzem a flörtöt, ha 
a felek nem esnek túlzásba, 
de véleményem szerint — és 
ez a Yale-egyetemre járó 



fiúk többségének nézete is 
— egy fiatalembernek tud¬ 
nia kell „nem”-et mondania 
egy lánynak anélkül, hogy 
ezzel megsértené az illető 
érzelmeit. 

A dél-kaliforniai egyetem 
egyik labdarúgó sztárja így 
nyilatkozott: 

— Ügy látom, túl sokat 


foglalkoznak az egyetemista 
fiúk és lányok kapcsolatai¬ 
val. Igaz, hogy vannak 
gyenge férfiak, akik esetleg 
engednek a női agresszió¬ 
nak, de az egyetemista fiúk 
többsége súlyt helyez a ma¬ 
kulátlan tisztességre. 

* * * 

A Georgetown-i egyetem 
egyik másodéves hallgatója 
ezeket mondotta: 

— Ha randevúm van egy 
lánnyal, mindig viszek ma¬ 
gammal valakit, esetleg egy 
tanárt, vagy más idősebb 
személyt. Sok lány megha¬ 
ragszik rám ezért, de meg¬ 
ígértem apukámnak és 
anyukámnak, nem követek 
el semmit az egyetemen, 


amiért szégyenkezniök kel¬ 
lene. 

Beszélgettünk a prince- 
ton-i egyetem két hallgató¬ 
jával is. Először óvatosan 
kerülgették a témát, de vé¬ 
gül az egyik kijelentette: 

— Azt hiszem, nagyon is 
rendben van, hogy az egye¬ 
temista lányok emancipál¬ 


tak, de mint férfi, nagyon 
idealista módon látom eze¬ 
ket a kérdéseket. Nem aka¬ 
rom, hogy este a hálóterem¬ 
ben azon vihogjanak, hogy 
„laza erkölcsű fiú” vagyok. 
Jó híremet mindennél több¬ 
re becsülöm. 

Kiderítettük, hogy a kö¬ 
zépnyugati egyetemek férfi 
hallgatói is szilárdan tart¬ 
ják magukat. A Michigan- 
egyetem labdarúgó csapa¬ 
tának egyik csatára kije¬ 
lentette: 

— Már hosszú ideje jár¬ 
tam egy ohiói lánnyal. 
Egyik este feltette nekem a 
kérdést, de én rögtön kipa¬ 
rancsoltam a kocsimból. 
Őszintén megvallom, egész 
éjjel sírtam. Másnap azon¬ 
ban diáktársaim megvigasz¬ 


taltak, hogy helyesen jár¬ 
tam el. Az igazi férfi min¬ 
dig legyen legény a talpán. 

♦ * * 

A texasi egyetem egyik 
csillogószemü gépészmérnök 
hallgatója ezeket mondotta: 

— Szerencsére ez a kér¬ 
dés még sohasem merült fel 
Texasban. Mi, diákok un¬ 
dorral olvastuk, mi történik 
az ország több részében és 
úgy láttuk, hogy a problé¬ 
ma megoldásának egyetlen 
módja, ha tornatermünkben 
hetenként egyszer szigorú 
ellenőrzés mellett össztán¬ 
cot rendezünk. Az illetlenül 
viselkedő lányokat soha 
többé nem kérjük fel. így 
azután a fiúk egészséges 
légkörben, jól szórakoznak 
és később sincs miért szé¬ 
gyenkezniök. 

Legalább kétszáz egyete¬ 
mistával beszélgettünk, és 
ha helytállóak vizsgálataink 
eredményei, akkor egyete¬ 
mista fiataljaink lánykollé¬ 
gáik hallatlan ostroma elle¬ 
nére is oly tisztán fejezik be 
egyetemi tanulmányaikat, 
mint a frissen hullott hó ... 

Angolból fordította: 



ART BUCHWALD : 

AMERIKAI EGYETEMISTÁK 
ÉS AZ ERKÖLCS 


írói átélés 

Hegedűs István rajza 




iJáíliaalalünPBifóaprí 


Mottó: Nincsenek 

régi viccek, csak öreg 
emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden 
I vicc új. 

Povácsné elvisz öt méter * 
j selymet a varrónőhöz, hogy 
! csináljon belőle egy ruhát. 

A varrónő megnézi a sely- 
• met, és így szól: 

- Kevés az anyag, ebből 
nem tudom kihozni. 

Povácsné erre fogja az 
anyagot, és elmegy vele az 
átcllenbcn lakó varrónőhöz. 
Az elvállalja. Amikor kész 
g'a cuha, Povácsné elviszi 
megmutatni az első varrónő- 
1 hoz, és szemrehányóan mond- 

ll * a: 

- Látja, ott szemben az a 
! varrónő ki tudta hozni őt mé- 
( térből. 

- Neki könnyű - felelte a 
J varrónő. - Az ó lánya még 
| csak hároméves, de az enyém 
U már kilenc. 


- Tudod, most ifjúsági kalandregényen dolgozik ... 






















































Hányat tojik a rajnai gúnár? 

A libacomb kedvelők számára 
örvendetes felhívást közölt az 
Észak-Magyarország: fejlesszük me¬ 
gyénk lúdtenyészt&ét! Ennek érde¬ 
kében rajnamenti ludakat impor¬ 
tálnak, melyek ötször annyit toj¬ 
nak, mint hazai gágogóink, rövi¬ 
desen 1150 darab rajnai tenyész- 
gúnárt osztanak szét, ezek árát ta¬ 
vasszal lúdtoj ássál lehet kiegyenlí¬ 
teni. Reméljük, hogy a gúnárok a 
tél folyamán minálunk is ugyan¬ 
annyit tojnak, mint odahaza a 
Rajna mentén, bár félő, hogy a 
vételárnak ezekkel a tojásokkal való 
kiegyenlítése bizonyos nehézségek¬ 
be fog ütközni. 


* 

Jó ötlet 

A Népszava orvosi tanácsadója 
megnyugtatja olvasóit, hogy az 
arany és ezüst tárgyak által a 
bőrön okozott elszínesedás ártalmat¬ 
lan jelenség, megelőzésére az ékszer 
nemes fémmel történő befut- 
tatását javallja. A szellemes ötletet 
r az édesipar figyelmébe ajánljuk, úgy 
hisszük , népszerűségre számíthat a 
csokoládéval bevont csokoládé. 

* 

Mit tud a békacomb? 



„Százötven éve Galvani labora¬ 
tóriumából a békacombból elindul 
az áram, most megy a gigawattra" 
— írta az Esti Hírlap. Szerencsés 
véletlen, hogy az áram a neveze¬ 
tes kísérlet során két egymással 
érintkező különnemű fémből, nem 
pedig az áram hatására tvisztelő 
békacombból indult el, ellenkező 
esetben még ma is a faggyúgyertya 
járná. 

* 

Fiziognómia 

A Népszava a rosszemlékű Esz- 
terházy „herceg’ burgenlandi sze¬ 
replésével foglalkozván, leírja a 
külsejét isr . a nehézkes járású, 
külső megjelenésében inkább egy 
fűszeresre emlékeztető 
főúrnak”. A fűszer- és csemegeke¬ 
reskedelem dolgozóinak körében 
végzett rendszeres elemző megfi¬ 
gyeléseink során sikerült ugyan 
bizonyos jellegzetességekre bukkan¬ 
nunk, de ezek inkább a mérlege¬ 
lésben, mint a külső megjelenés¬ 
ben nyilvánultak meg. Nem lett 
volna jellemzőbb a „herceget” ko¬ 
rosabb kolloidkémikushoz, esetleg 
méhészeti vándortanítóhoz hason¬ 
lítani 1 

Dr. Árgus 



- Erről jut eszembe! Be kell mennem a minisztériumba! 


KORUNK NAGY PÁRVIADALA 
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Mi kell egy görícsapathoz ? 


Balázs-Piri Balázs n 



Három táncosnő és egy ügyes rajzoló 



Egyik ismerősöm, mi¬ 
után — saját bevallása 
szerint — megírta a há¬ 
romszázadik buék-ját, 
így fakadt ki: 

— Ezt én nem va¬ 
gyok hajlandó minden 
évben végigcsinálni. Jö¬ 
vőre azt írom mindenki¬ 
nek, hogy boldog új év¬ 
tizedet kívánok! 

Talán a távoli jövőben 
olyan magasra emelke¬ 
dik majd az átlagéletkor', 
hogy az emberek boldog 
új évszázadot kívánnak 
egymásnak. 

. * 

Nem igaz, hogy a gép¬ 
kultúrában nem szület¬ 
nek új műfajok, mély 
emberi érzések új kife¬ 
jezői. Születnek! 

A fiatal író , aki gyak¬ 
ran dolgozik a rádiónak, 
férfiasán tartózkodó sze- 
mérmetességgel kérdezte 
a számára legkevésbé 
sem közömbös leánytól: 

— Nem hallgatta vé¬ 
letlenül a tegnapesti tar¬ 
kó műsort a Kossuthon? 

— Nem. Miért? 

— Én írtam az össze¬ 


kötő szöveget. Magához 
írtam ... 

Van fejlődés! Ady 
Endre sohasem írt Lédá¬ 
hoz összekötő szöveget. 


Mű tejet állít elő egy 
amerikai gyár növényi 
zsírokból. A műtej éde¬ 
sebb, fehérjében és vita¬ 
minban dúsabb a tehén¬ 
tejnél és olcsóbb is. Újra 
fölöslegessé vált egy ál¬ 
lat: a hagyományos te¬ 
hén. 


Fekete medve is szere¬ 
pel az amerikai leendő 
űrhajósok között. A terv 
szerint úgyszólván min¬ 
den állatot kipróbálnak, 
nehogy az ember nélkü¬ 
lözni legyen kénytelen 
az állatvilágot valame¬ 
lyik idegen bolygón. 
Valóságos állatkertiéi 
száll majd le a Holdon, 
a Marson vagy a Vénu¬ 
szon. 

Istenem, ha szegény 
Noé ezt megérte volna! 

f. 1. 


Családi konferencia 


Török János rajza 



- Mondd, öcsi, hogy tudtál leszokni a dohányzásról? 


J Főszerkesztő: Tabi László - Szerkesztő: Földes György - Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor 

Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat - Felelős kiadó: Csollány Ferenc - Szerkesztőség: Budapest, vm.. Gyulai Pál utca 14 — Tel • 
335-718. - Kiadóhivatal: vm., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100, *142-220 — 88.7803 - Kossuth Nyomda, Budapest - Terjeszti 

a Posta Központi Hírlaplroda. Tel.: 180-850. INDEX: 25504 


















































XX, évfolyam 3, s^ám 


Ára: 1 forint 


1964. január 16 



— Mi az , maguk január közepén szilvesztereznek ? 

— Igen , mert most fejeztük be az 1963-as tervet . 


Pusztai Pál rajza 




































IgAZSÁG 


omisz ember az én 
igazgatóm, Veres Mihály, ré¬ 
gi, kedves pajtásom. Elfelej¬ 
tette már, hogy munkássor¬ 
ból került az üzem élére. Fe¬ 
jébe szállt a gőz az igazgató 
elvtársnak. Mert ha én, Kiss 
Balázs előadó — aki éppen 
olyan kétkezi dolgozó vol¬ 
tam, mint annak idején Ve¬ 
res Miska —. kérek tőle vala¬ 
mi csekélységet — ne tagadja 
meg! De hát most már mér¬ 
nök is, meg igazgató is, meg¬ 
szédítette a sok tanulás, a 
diploma, meg a hatalom. Be¬ 
lőlem csak előadót csinált a 
termelési osztályon és a vál¬ 
lalati lakások elosztásánál is 
félretett engem, régi harcos¬ 
társát, kenyeres pajtását. Es 
csak magyarázott szüntelen, 
hogy nézd, Balázs így, nézd 
Balázs úgy, a te családi 
helyzeted nem indokolja 
annyira, mint Timót Andrá¬ 
sé. Ti ketten vagytok. Ti- 
mórnak négy gyereke van, a 
szociális helyzeted is sokkal 
jobb, mint Timóté, vagy a 
többi igénylőé. Aztán meg 
egyre csak azt hajtogatja, 
hogy a döntés nemcsak rajta 
múlik, de ha rajta múlna, 
akkor sem tudna erőszakot 
elkövetni az igazságon. Meg¬ 
mondtam neki is, meg bent 
az üzemben is mindenkinek, 
hogy Veres Miska se a régi 
már! Amióta igazgató lett, 
megszállta a dicsőség, elsza¬ 
kadt az osztályától, odahúz 
most az íróasztalhoz, az au¬ 
tóhoz, meg az egyetemhez, 
nem a munkatársaihoz. Ne¬ 
kem hiába mondja, hogy 
nem felejtette el a küzdel¬ 
mes napokat, és a régi ne¬ 
héz időket, amikor még 
együtt küszködtünk! Egy 
igazgató tud segíteni, ha 
akar, és nekem még a bará¬ 
tom is. Azazhogy, csak volt 
a barátom. Timót meg sen¬ 
kije sem volt, mégis neki 
adta a lakást. Meg is mond¬ 
tam lent az üzemben min¬ 


denkinek: nagy széltoló lett 
Veres Mihályból, olyan nagy, 
hogy sohasem hittem volna 
ezt róla. 

Persze hogy visszamond¬ 
ták neki. Erre mézes-mázos 
beszéddel csitítgatott, hogy 
ne rágalmazzam, ne járas¬ 
sam le a dolgozók előtt, 
mert kénytelen lesz fegyelmit 
indítani ellenem, vagy be¬ 
perelni rágalmazásért. En¬ 
gem, régi kenyeres pajtását! 
Hát idáig süllyedtünk Veres 
Mihály igazgató úr! — mond¬ 
tam neki bent az irodájá¬ 
ban, ahová behívott egy kis 
beszélgetésre. Mindjárt meg 
is kérdeztem, hogy mennyi 
sápot szedett azokból az újí¬ 
tásokból, amelyekbe az újí¬ 
tók bevonták! Telitalálat 
volt. éktelen haragra ger¬ 
jedt, de türtőztette magát, és 
azt mondta, majd gondolko¬ 
zik, hogy mit csináljon ve¬ 
lem. De nem csinált semmit, 
hallgatott, mint a csuka, 
mert úgy látszik, mégiscsak 
igaz az a közmondás, hogy 
akinek vaj van a fején, ne 
menjen a napra. Megmond¬ 
tam én ezt is a dolgozóknak, 
azok meg csak hümmögtek, 
mert nyíltan egyikük sem 
mer beszélni az igazgató el¬ 
len. Azért mégiscsak elter¬ 
jedt ez az újítási dolog Ve¬ 
res Mihályról, a síppal 
együtt, amit az újítóktól le¬ 
akaszt. A kis Beke, a kar¬ 
bantartó részlegből már az 
összeg után érdeklődött, amit 
Veres Mihály ilyen címen 
felvett. Kétszázötvenezer fo¬ 
rintot' hallottam emlegetni 
— mondtam Bekének de 
bizonyosat nem tudok, mert 
olyasmit én nem szeretek ál¬ 


lítani. amiről nem vagyok 
meggyőződve. Dehát az em¬ 
ber nem lehet elég óvatos. 
A kétszázötvenezer a fülébe 
juthatott Veres Mihálynak, 
mert megint behívatott az 
ii ódájába, és így szólt: „Még 
mindig nem nyughatsz, te 
Balázs, egyre csak rágalma¬ 
kat szórsz rám, mert nem 
juttattalak olyan előnyök¬ 
höz, amelyekre nem vagy 
jogosult. Bejelentettem a 
felettes hatóságomnál az 
ügyet, és most kivizsgálják, 
hogy én vagyok-e az osztály- 
áruló és a sápot szedő szél¬ 
toló, vagy valaki más." 

Egy hétig vizsgálták hár¬ 
man, felülről jött emberek, 
amiket Veres Mihályról szél- 
tében-hosszában beszéltek 
már az üzemben, és az egész 
vállalatnál. Persze, az lett a 
vége, amire számítottam: 
holló a hollónak nem vájja 
ki- a szemét, az ellenőrök 
sem bántották Veres Mi¬ 
hályt. Azt vették jegyző¬ 
könyvbe, amit az üzemiek 


mondtak, amikor meghall¬ 
gatták őket: konkrétan nem 
tudnak semmiről — bizony¬ 
gatták de én, Kiss Ba¬ 
lázs, pofáztam mindig Veres¬ 
ről mindenfélét, amióta Ti- 
mót kapta meg a lakást. Az 
újítók meg éppen fordítva 
beszéltek, mint ahogy kel¬ 
lett volna, vagyis: Veres so¬ 
kat segített nekik, mert érti 
q dolgát, de nem volt társ- 
újító, s nem is részesedett az 
újítási díjból. Egyetlen egy 
önálló újítása volt csupán, 
azért kapott 2500 forintot, 
és nem 250000-et. 

Ezzel a kis eltéréssel 
mégiscsak nekem lett iga¬ 
zam, de a vállalati értekez¬ 
leten, az összes dolgozók je¬ 
lenlétében, mégis bajkeverő¬ 
nek és rágalmazónak nevez¬ 
tek engem, aki le akartam 
leplezni Veres Mihály üzel- 
meit. Mindenki ellenem be¬ 
szélt, csak Veres Mihály 
hallgatott, az értekezlet vé¬ 
géig. Akkor így szólt: „Nem 
kívánom Kiss Balázs meg¬ 
büntetését" 

Hiába minden: nálunk 
csak az igazgatónak lehet 
igaza. Sürgjősen el is megyek 
dolgozni egy másik válla¬ 
lathoz ... 

Földes György 


MINDENFÉLE 

Minél idősebb az ember, annál több a frontátvonulás. 

* 

Sok író nem ért az irodalomhoz, csak az íráshoz. 

* 

A mai tudomány legnagyobb hátránya az, hogy az ember 
nem tud lépést tartani önmagával. 

* 

Amikor a zseni megelőzi a korát, olyasmit tud, mint a kö¬ 
vetkező korok átlagembere. 

* 

A pletykát az jellemzi, hogy állítólag iga2. 

F. L. 
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TALAL'ff KOZAS 



3 Hatlövetű szabadság 

Az amerikai „National 
Guardian ” című hetilap¬ 
nak van egy rovata , 
amely minden héten 
egy-egy afféle „Ezt ol¬ 
vastuk”-jellegű sajtóidé¬ 
zetet közöl. Szabadon 
fordítva körülbelül ez a 
címe a rovatnak: „A hét 
legnagyobb baromsága 
Véleményünk szerint a 
Dallasban lakó Edwin A. 
Walker nyugalmazott tá¬ 
bornok nyilatkozata az 
egész esztendő termésé¬ 
nek élén áll. Ez a köz¬ 
ismerten reakciós tábor¬ 
nok a vancouveri „Suny¬ 
nak adott nyilatkozatá¬ 
ban többek között a kö¬ 
vetkezőket mondta: 

— Ebben az ország¬ 
ban a lőfegyverek szé¬ 
leskörű és szabad elter¬ 
jedése Isten kegyelme 
után a szabadság elkép¬ 
zelhető legnagyobb biz¬ 
tosítéka. 

Ez olyan szép f hogy 
nem csodálkoznánk , ha 
Texasban himnuszt Ír¬ 
nának belőle. 


Színhely: egy autóbusz 
peronja. 

Szereplők: A Szürke Ka¬ 
lapos Férfi, A Robin-Hood 
Sapkás és A Szemüveges. 

A SZÜRKE KALAPOS 
FÉRFI (magában): Jaj, de 
kínos, jaj, de* kínos! Úgy 
tesznek, mintha nem ismer¬ 
nének ... Elfordítják a fe¬ 
jüket ... Ez az egyik itt a 
Kertész, a másik a Verpe¬ 
léti ... Valaha együtt dol¬ 
goztam velük ... Jajdekí- 
nos, jajdekínos ... Biztos, 
ők is felismertek, csak úgy 
tesznek, mintha ... Emlék¬ 
szem, kertészről azt mond¬ 
tam annak idején egy ér¬ 
tekezleten, hogy klerikális 
érzelmű ... Illetve ezt nem 
is róla mondtam, hanem a 
másikról, Verpelétiről. Jaj- 
dekínosjajdekínos ... Most 
mit csináljak? ... Talán 
már nem emlékszik rá ... 
Dehogy nem emlékszik... 
Ilyet nem felejt el az em¬ 
ber ... De mit mondhattam 
Kertészről?... Ja, tudom 
már... A szemébe vágtam, 
hogy hőbörgött... Ak¬ 
kor ... A szemébe ... Jaj- 
dekínosjajdekínos... Most 
mi az istent csináljak? 

A ROBIN-HOOD SAP¬ 
KÁS (magában): Ezt a két 
embert ismerem ... Mi az, 
hogy ismerem! Évekig kol¬ 
légák voltunk, egy vállalat- 


\ 

nál dolgoztunk... Az egyik 
a Verpeléti, a másik pedig 
a Strimauer ... Most úgy 
csinálnak, mintha nem is¬ 
mernének ... Biztosan ha¬ 
ragszanak rám ... Hű de 
meleg helyzet... Verpeléti¬ 
ről azt mondtam annak ide¬ 
jén, hogy jobboldali szoc- 
dem, erre tisztán emlék¬ 
szem, valószínűleg ő sem 
felejtette el... Hű de me¬ 
leg, hű de meleg... A má¬ 
sikat pedig azzal vádoltam 
meg egy gyűlésen, egy haj¬ 
nalig tartó gyűlésen, hogy 
kozmopolita ... Kozmopoli¬ 
ta kulák!... Ezt mond¬ 
tam? ... Igen, ezt mond¬ 
tam ... Én? Az lehetet¬ 
len ... De igen ... Nem ... 
De igen ... Nem ... Leg¬ 
jobb lenne leszállni... Nem 
szállók le... Leszálljak, 
vagy ne szálljak le? 

A SZEMÜVEGES (magá¬ 
ban): Puff neki! Jól össze¬ 
kerültem ezekkel a pasa¬ 
sokkal!... Mind a kettőt 
jól ismerem és ők is ismer¬ 
nek engem... A szürke ka¬ 
lapos, az a Strimauer... A 
másik, azzal a hülye Ro¬ 
bin-Hood sapkával, az pe¬ 
dig a Kertész... Kertész 
elvtárs ... Mind a ketten 
elfordítják a fejüket... 
Ahá, nem akarnak észre¬ 
venni ... Dehát miért? ... 
Fogalmam sincs ... Azaz¬ 


hogy, valami rémlik ... 
Csak nem azért, mert egy¬ 
szer ... Még régen ... Na¬ 
gyon régen ... De, egészen 
biztos azért... Jézusinária, 
miket is mondtam én r'ó- 
luk? ... Megvan, tudom 
már ... Strimauerről azt 
állítottam, hogy dekadens 
burzsuj fióka... És mit 
mondtam a Kertészről? ... 
Kertészről csak annyit 
mondtam, hogy narod- 
nyik ... Puff neki!... Most 
mind a ketten itt állnak 
mellettem és ... Mitévő le¬ 
gyek? 

(Az autóbusz, hirtelen fé¬ 
kez. A három férfi össze¬ 
borul. Egymásra néznek. 
Kínosan vigyorognak.) 

A SZÜRKE KALAPOS 
FÉRFI (meglepetten): Ni- 
csak, te vagy az. kertész 
elvtárs? 

A ROBIN-HOOD SAP¬ 
KÁS (örömmel): Strimauer- 
ke! Nem is vettelek észre! 

A SZEMÜVEGES (lelke¬ 
sen) : Szervusztok, elvtár¬ 
sak! Észre sem veszitek a 
szegény embert? 

(Megkönnyebbülten be¬ 
szélgetni kezdenek az 
egészségi állapotukról, az 
időjárásról, a televízió mű¬ 
soráról és arról, hogy ki 
szebb: a Sonhia Lőrén, vagy 
a Brigitte Bardot?) 

Mikes György 




























Műhaj-kalap a divat 



- „Az én anyukám egy olyan híres 
bohóc volt. . 


Precíz kézbesítő 





Minden vállalatnál akad 
egy békeangyal. Nálunk, 
az ITATERV-nél (Italbol¬ 
tokat Tervező Intézet) ezt 
a tisztséget Tódorka Gyu¬ 
la tölti be. Készenvett ru¬ 
hában jár, nincsenek fe¬ 
hér szárnyai, glória sem 
ragyog a feje felett. Ala¬ 
csony, kerekképű férfi, 
látszólag olyan, mint a 
közönséges halandók. An¬ 
gyali mivolta csak akkor 
derül ki, ha valami nézet¬ 
eltérés támad a kollégák 
között. Tódorkának mind¬ 
egy, hogy miről van szó, 
Tódorkának mindegy, 
hogy kiről van szó, Tó¬ 
dorkának mindegy, hogy 
kinek van i^aza. Tódor¬ 
ka a vértanuk elszántsá¬ 
gával veti magát a ki¬ 
robbanó indulatok útjá¬ 
ba. Magyaráz és könyö¬ 
rög, kérlel és csillapít. 
Nem nyugszik, míg hely¬ 
re nem áll a békesség. 

Mert Tódorka — béke¬ 
angyal ! 

— Baj van? — érdeklő¬ 
dött aggodalmasan a mi¬ 
nap, amikor éppen topor- 
zékolva táncoltam körül 
rajzasztalomat. 

-« Gyere! - feleltem 
dühösen. — Gyere ide, és 
nézd meg, mit tervezett 
már megint ez a nyo¬ 
morult Kázmér. ötven 
centi magas ajtónyílást, 
három méter magas sön- 
téspultot, neon-csillárt 
a mellékhelyiségbe. £s a 
ruhatárba a frizsideren 
keresztül van a bejárat. 
Most átmegyek hozzá, és 
megetetem vele a tervét! 


— Mire jó ez? — állt 
utamba széttárt karokkal. 
— Mit érhetsz el ezzel? 
Rossznéven veszi, ellen¬ 
ségeddé válik. Sőt! Ha a 
bírálatnak ez az etetős 
formája széleskörűen el¬ 
terjed, egész közösségi 
életünk a brutális ököl¬ 
jog posványába süllyed. 
Gondold meg! 

— Mindent meggondol¬ 
tam, és mindent megfon¬ 



toltam. Ez a dilettáns nem 
hátráltatja többé a mun¬ 
kánkat. Betelt a pohár. 
Megyek, és megetetem ve¬ 
le a tervét. 

A köpenyem övénél 
fogva húzott vissza. 

- Ismered te ezt aKáz- 
mért? — nézett erősen a 
szemem közé. 

— Már hogyne ismer¬ 
ném, hiszen két éve ront¬ 
ja itt a levegőt. 

— Nem a tervezőt kér¬ 
dezem - rázta fejét szo¬ 
morúan Tódorka —, ha¬ 
nem Kázmért, az embert? 
Bepillantottál-e valaha 
magányos, szeretetre vá¬ 
gyakozó, érzékeny leiké¬ 
be? Mit tudod te, talán 
csak azért tervez ilyen 


furcsaságokat, hogy fel¬ 
hívja magára a figyelmet, 
hogy többet foglalkozza¬ 
nak, többet törődjenek 
vele? Jó szóra, baráti út¬ 
mutatásra áhítozik az élet 
ezernyi útvesztője között. 

— Nem — feleltem nö¬ 
vekvő zavarral, és csök¬ 
kenő harci kedvvel —, 
ezt a Kázmért én nem is¬ 
merem. 

— No látod! — sóhaj¬ 
tott fel Tódorka, és el¬ 
eresztette az övemet. — 
Pedig ez itt a lényeg. 
Most add ide a tervraj¬ 
zot, majd én átmegyek 
hozzá, és rábeszélem 
hogy javítsa ki a hibákat 

Izgalmas tíz perc telt 
el. Aztán Tódorka vissza¬ 
jött. De milyen állapot¬ 
ban! Sápadt volt, felin- 
dult, egész testében re¬ 
megett. Némán odaállt 
rajzasztala elé. Folytatta 
a munkáját. Nagyokat 
nyelt, időnként a gyom¬ 
rához kapott. 

Szörnyű gyanú ébredt 
bennem. 

— Te! — ragadtam meg 
a vállát. — Ez a briganti 
veled, a békeangyallal 
etette meg a tervét?! 

Bágyadt mosollyal bó¬ 
lintott. 

— A hibás terv — for¬ 
málta nehézkesen a sza¬ 
vakat — megbontotta kö¬ 
zöttünk az egyetértést. A 
hibás terv most már meg¬ 
semmisült. Nem mind¬ 
egy, hogyan? 


Kürti András 


Januári helyzetkép 



Sí-szálloda 



- önnek szerencséje van, éppen most üresedett meg egy 

szoba ... 




























































VENDÉQLÁTÓK — VENDÉQEK 
12:1 

Kedvenc Jeli lapomban olvasom, hogjt 
az illetékesek megint ellenőrzést tartottak 
a vendéglátóipari üzemekben és - mint már 
annyiszor - megint leleplezték a vendég¬ 
látóipar elnyúhetetlen turpisságait. Ehun a 
súlycsonkított leleplezés! 

A Trojkában csak Rocky Cellar sör volt 
kapható, holott a raktárban nagy mcny- 
nyiségű olcsó sört is találtak az ellenőrök. 
A Rózsa presszóban falikút-vizet adtak szó¬ 
davíz-árban. Az Emke bárban rúzsos pohár 
az asztalon, és így tovább, és így tovább . . . 

Tizenhárom próbavásárlást eszközölt az 
ellenőrzés, cs tizenkét portékáról azon- 
nyomban kiderült, hogy súly- vagy térfo¬ 
gathiányban szenvednek szegények. Ebből 
a tényből még a talponálló vendég is 
megállapíthatja, hogy az eredmény 12 : t a 
vendéglátók javára. 

Hogy az ördögbe születhetett meg ez a 
mindent elsöprő győzelem? - morfondírozok 
magamban. így - mondja az írás amint 
tovább olvasom: a Diótörőben 200 milliliter 
szesz helyett 162-őt, a Rózsában 230 he¬ 
lyett 207-et, a Trojkában 200 helyett 160 
milliliter szeszt öntöttek a pohárba. És így 
tovább, és így tovább . .. 

Az ellenőrzők harminchét szeszmintát is 
vettek, illetve vittek laboratóriumi vizsgá¬ 
latra, hogy megállapíttassék: voltak-e ke¬ 
resztvíz alatt, vagy nem. Ha valamelyik 
mintaszesz kereszteknek minősül, akkor a 
keresztszülőn úgy elverik a port, hogy még 
igazgató korában is megemlegeti. Nekem 
szent meggyőződésem, hogy a vétkesek, mi¬ 
ként a múltban, a jelen esetben is meg 
fogják kapni a magukét. Aztán megy min¬ 
den tovább, mintha mi sem történt volna. 
Ugyanis, ha az eddigi büntetésekkel nem 
lennének megelégedve ezek a vendégszerető 
jó emberek, már régcsrégen leszoktak volna 
a vendégvágásról. 


ideges a főnök . . . Szűr-Szabó József rajz. 




Mészáros András rajza 


Modern film készül 


(bernáth) 


- Kérjük a szereplőket, hogy foglalják el a helyüket! 


6 






















































Pedagógiai berendezés 



A Népszabadság 1964. január 
J-i, vasárnapi számának 11. 
oldalán megjelent Illés End¬ 
re; „A követelő kor" című, szerintem nagyon okos, alapos írása. 
A cikk gyűjtőcíme: ,,Nép és kultúra". Többek közt azt olvas¬ 
suk, (a harmadik hasábban) mennyire ártalmas az a gyakorlat, 
amely „ képsorrá, képregénnyé szegényiti az eredeti regényt. Ez 
az olaj folt ként terjedő divat az igazi és ártalmas Nyugat-ma j- 
molás. A képregény az olvasói kedv és kíváncsiság legdurvább 


KÉPREGÉNY 


^ vhía mmL 


Néhány hónappal ez¬ 
előtt univerzális villany¬ 
darálót vásároltam, 
amely azóta többször el¬ 
romlott és mivel egy ki¬ 
csit értek a kisebb sze¬ 
relésekhez, mindig ne¬ 
kem kellett odahaza 
megcsinálnom, — bár 
nagyon idegenkedem az 
ilyen „házifeladatok¬ 
tól". 

Az elmúlt héten, ami¬ 
kor az „univerzális" is¬ 
mét elromlott, a felesé¬ 
gem hétfőn megkért: 
hozzam rendbe a gépet. 
Aznap rosszkedvűen ér¬ 
tem haza — délelőtt 
összevesztem a főosz¬ 
tályvezetőmmel —, ezért 
egy kicsit ingerülten azt 
mondtam: 

— Most hagyj ezzel 
békén! Majd holnap! 

Másnap elrontottam a 
gyomromat, félretoltam 
magam elől a darálót és 
fájdalmas hangon nyög¬ 
tem: 


Berkesné villanydará¬ 
lót tartott a kezében és 
mézédes hangon meg¬ 
szólalt: 

— Nagy szívességet 
kérek. Elromlott a vil¬ 
lanydaráló és nem tu¬ 
dom megcsinálni. A fér¬ 
fiak olyan ügyesek. Nem 
nézné meg? 

— Szívesen! Értek egy 
kicsit hozzá. 

Tíz perc alatt megja¬ 
vítottam. A szép Ber¬ 
kesné bájosan mosoly¬ 
gott és elbúcsúzott. 
Amikor elment, kiszól¬ 
tam a vacsorával fogla¬ 
latoskodó nejemnek a 
konyhába: 



elgáncsolása” . . . Illés Endre ezután kifejti, hogy „a műfajt 
mégsem lehet betiltani, mert a silány gyümölcsöt hiba lenne a 
tiltott gyümölcs rangjával megajándékozni. Ezt a műfajt támadni 

ftelír 

Milyen okos írás! - gondolom mennyire lelkemből lelked- 
zett. És lelkendezem. Ámde nem sokáig. A lap 17. oldaláig, 
amelyen ugyanis megjelent egy folytatásos képregény első része, 
vagy ha így jobban tetszik, első részlete. 

Töprengek, még hozzá pesti szóhasználattal: Mi ebben a 
pláne? Amit a 11. oldalon támad a lap, azt a 17. oldalon lenyo¬ 
matja. Hm. Itt valami hiba van! Mi a helyes és követendő? A 
11. v \agy a 17. oldal olvasmánya? Támadni, vagy közzé tenni? 


Gyöngyi László 


— Ne ezt! Troparint! 

A következő két na¬ 
pon, szerdán és csütör¬ 
tökön is sikerült kibúj¬ 
nom a reparálási mun¬ 
ka alól. Feleségem dü¬ 
hös volt, már nem is 
beszélt velem. Pénteken 
este a szép, fiatal, sző¬ 
ke Berkesné, a szom¬ 
szédnőnk csengetett be 
hozzánk. Én nyitottam 
ajtót, és őszinte öröm¬ 
mel mondtam: „Milyen 
kedves meglepetés! Pa¬ 
rancsoljon beljebb!" 



— Szívem, most már 
benne vagyok a munká¬ 
ban, hozd be a mi da¬ 
rálónkat is. 

— Már nincs szükség 
rá! És koszi szépen! — 
kiabálta vissza. 

— Miért nincs szük¬ 
ség rá? És mit köszönsz? 

— Azt, hogy megcsi¬ 
náltad. Berkesné ugyan¬ 
is a mi darálónkat hozta 
be... 

(palásti) 
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Egy felújítás margójára 


Várnai György rajza 



TALPIG FEHÉRBEN 

A Csillag Aruház a következőkép¬ 
pen hirdeti fehér-áruit: „Talpig fe¬ 
hérbenEzt nem értem. Januárban 
fehér kalapba , fehér nyakkendőbe , 
fehér zakóba , nadrágba, cipőbe kell 
öltözködnünk? Ezt nem iartom he¬ 
lyesnek t mert a fehér nemcsak egy¬ 
hangút hanem gyorsan is piszkoló¬ 
dik. Ennek a talpig fehér propagan¬ 
dának legfeljebb a kísértetek tehet¬ 
nek eleget , mert azok éjfélkor való¬ 
ban tetőtől talpig fehér lepedőbe 
burkolóznak. Néhány arab országban 
divat a fehér humusz, de a pesti 
áruházak nyilván nem ott kívánják 
portékáikat eladni. Szerintem helyes 
lenne, ha áruházaink valamilyen 
más, ötletesebb címen hirdetnék a 
szép vászon és damaszt portékáikat. 


(P.) 
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Kis méretek 


Erdei Sándor rajza 



Jajba valabi m ismeri 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 


Barnáékhoz este kellemet¬ 
len vendégek érkeztek. Unal¬ 
masan múlnak az órák, de a 
vendégek a távozásnak még 
semmi jelét sem mutatják. 
Végre Barna rászól a felesé¬ 
gére: 

- Böském, add ide az or¬ 
vosságomat! 

- Miféle orvosságot? - 
kérdezik részvéttel a vendé¬ 
gek. v 

- Azt - feleli Barna 
amelyiket öt perccel lefekvés 
előtt szoktam bevenni. 



Magyar zsebrádió Magyar zsebkávéfőző Magyar zsebpénz 



NÉZŐPONT KÉRDÉSE 


Metsző északi szélben 
ott ácsorgók az autóbusz- 
megállónál és türelmetlenül 
várok, de hiába. Már-már 
elönt a keserűség, amikor 
egyik utas jelölt-társam így 
fakad ki: 

— A fene enné meg ezt 
az egész rohadt világotl 

Hirtelen rádöbbenek, 

hogy ez helytelen túlzás. 
Igaz v hogy nem jön a busz, 
s az ember füle fázik, de 
hát nemcsak ebből áll a vi¬ 
lág. Alapjában véve ha 
megfelelő nézőpontból 

szemléljük a világ jelensé¬ 
geit, nem lehetünk elége¬ 
detlenek. 

Nem élünk a Holdon, van 
levegőnk, magunknak léleg- 
zünk. 

Nem vagyunk ciprusi gö¬ 
rögök a törökök ellen, vagy 
törökök a görögök ellen. 



Átlagéletkorunk már 70 
év körül jár, nem úgy, mint 
azok a milliomod másod¬ 
percekig élő elemi részecs¬ 
kék, amelyeknek halandó¬ 
sága egyenesen megdöb¬ 
bentő. 

Sokkal változatosabban 
táplálkozunk , mint a halak, 
a sakálok, vagy a pápuák. 

Testmagásságunk általá¬ 
ban kielégítőnek mondható, 
egészséges középút vagyunk 
a brontosaurus és a bakté¬ 
rium között. 

A víz klórtartalma sok¬ 


kal alacsonyabb, mint a 
klór víztartalma. 

Nem tört ki vulkán a 
Józsefvárosban, nem kért 
tőlünk politikai menedék¬ 
jogot Madame Nhu és a 
magyar filmgyártás igenis 
mutátott fel már eredmé¬ 
nyeket. 

Ügy fest, hogy Zsivótzky 
mégis indulhat a tokiói 
olimpián. 

Általában mindenkinek 
megfelelő számú vörös és 
fehér vérsejt áll a rendel¬ 
kezésére, hasznos zsigerek 
működnek a szervezet szol¬ 
gálatában, s a bolthálózat 
is bővült. 

Enyhülés van a kelet — 
nyugati kapcsolatokban. 

Anticiklonok jönnek, 
mennek, de az időjárás ma¬ 
rad. 

Újra lehet kapni pare- 
nyica-sajtot. 

Egy-két solidus is akad, 
ha az ember sokat ás. 

Néha négy találatra is 
szépen fizet a lottó. 

Tüdővel és nem kopol- 
tyúval lélegzünk. 

Megszűnt a hűbériség. 

Megfejtették az egyip¬ 
tomi képírást. 

A budafoki gyaniagyár 
tizenkét százalékkal túltel¬ 
jesítette évi tervét. 

Persze, vannak hiányos¬ 
ságok is. Például a busz 
még mindig nem jön. De 
ennek is vannak előnyei, 
ha megfelelő nézőpontból 
szemléljük. Először is: jár¬ 
mű nélkül nincs közleke¬ 
dési baleset. Másodszor: 
van idő tovább tűnődni 
azokon a jelenségeken, 
amelyek joggal tölthetnek 
el minket elégedettséggel. 

Feleki László 


Síkosak a hegyi utak 
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Feltornázta magát 


A Patyolatnál 




- Kovács úr, hagyjuk ezeket a trükköket, 
már tegnap megmondtam, hogy gyorsmo¬ 
sást most nem vállalunk! 


Sz.űr-Szabó József rajza 


Hárpia feleség 


Kezdő 



Minden rendben, kartársak, mehetünk tovább! 
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Habár 

van-e ilyen 

ma már 

igénytelen, 

úgyszólván becenév 

s ha verik. 

a szamár — 

agyonterhelik - 

egy kérdés 

ilyen türelmes, 

tisztázásra vár. 

ily szelíd... 1 

Feleljen az, 

S ha az írást is 

ki tájamért 

ismeri. 

családnevemmel 

szóljon: hordott-e 

egyetért: 

isteni 

jó, én szamár vagyok, 

pásztort a hátán 

de ő — 

valaha. 

miért ... 1 

vagy költeményben volt-e a 

Neki nincs hosszú, szép füle, 
a szamárkórót én nyelem, 

párját vesztett juhászlegény 

főbebunkózott szamarai 

nem ő nyeli le. 

I-á-kat torka 

Több kérdés nincs. 

nem ereszt, 

A hozzáértő 

s legfeljebb a mellén hintái, 

láthatja, hogy a szamár szóban 

de a hátán 

nincsen becsmérlő, 

nem nőtt kereszt. 

nincsen sértő. 

Es még további alkati 
különbségekre térve ki: 

Konok, makacs leszek 

ezentúl. 

se bojtos farka. 

Kibömbölöm, mi 

se négy patája 

keblemben dúl. 

nincs neki. 

lááá ... 11 ! 

Talán az sem kellemes, 

Azt tűrni nem lehet, 

ha összevetjük, 

hogy csipri-csupri emberek 

kit milyen erény 

botorul elbitorolják 

jellemez. 

a becsületes szamár nevet! 

Álljon ki versenyre 
velem: 

Békés István 


A hét legjobb vicce 

... a ívűét 

Fia született — de milyen áron... 

A falu mintha Mtuaaaaki t«)an#a«t, a homlokiról - H6! .. PoU 

-xna, cwk« rrrmrtt aM Ml laaa ha iU *•*' .. Mo* .. ' 
hang kov.utazik b* a pillanata •'•aforduJ: 

**' Artán *•» — 

Egy riport címe a Népszavából 


A kis diplomata 



Pusztai Pál rajza 

















































































zmtőnek, aki jóüa ■ 
megkérdi: „fe; mii 


nak a Pozsonyi út 
5-10 percet várnak 

nosra, ha nem tud- 
legfeljebb csak egy 


B. K., 

Pozsonyi úipu lakik. 


(Egy ravasz férj pálinkát vásárol, de berúg, mint a 
szamár.) 


Lakik a Terézvárosban 
egy igen jól szituált és jó 
családból való műanyag- 
kutató-mérnök, bizonyos 
Fogát Ferdinánd, fiatal és 
finom megjelenésű felesé¬ 
gével, Erzsébettel. Midőn 
az újév közeledni látszott, 
Ferdinánd így szólt a fele¬ 
ségéhez : 

— Mit szólnál ahhoz, 
hogyha ez alkalommal, Szil¬ 
veszterkor nem mennénk el 
sehová sem -^órakozni, ha¬ 
nem inkább egy házi mu¬ 
latságot rendeznénk itthon, 
a lakásunkban, melyre 
meghívnám néhány kelle¬ 
mes és jókedélyű munka¬ 
társamat, kiket úgyis illen¬ 
dő volna előbb utóbb meg¬ 
hívni magunkhoz. És te is 
hívjad meg, akire gondolsz, 
és így legalább ez egyszer 
értelmét láthatnánk annak, 
hogy ebben a szép és nagy 
lakásban lakunk, melyért 
egész éven át fizetjük a 
magas lakbér-pótlékot). És 
egy cseppet se féljél attól, 
hogy fáradságos lesz szá¬ 
modra e házimulatság, mert 
mindent megrendelünk 
majd a KÖZÉRT-től, és 
szerzek neked egy szíves 
segítő-társat is az osztá¬ 
lyomról, egy szerény és ió- 
modorú fiatal kolléganőt, 
kit Bábel Angélának hív¬ 
nak, és ki egyenesen meg¬ 


tiszteltetésnek fogja venni, 
ha meghívjuk őt magunk¬ 
hoz. 

Magában pedig Ferdinánd 
még ennyit tett hozzá sza¬ 
vaihoz: „mert hiszen az 
egész házimulatságot az én 
édes Angélám miatt eszel¬ 
tem ki, hogy az újesztendőt 
ilyen módon együtt kö¬ 
szönthessem vele/* 

Erzsébet, ki urának érzel¬ 
meiről mit sem tudott, szí¬ 
vesen ráállt a házimulat¬ 
ságra. Midőn pedig elkö¬ 
vetkezett a Szilveszter-est, 
Fogát Ferdinánd sorra be¬ 
mutatta a vendégeket fele¬ 
ségének, azok pedig nem 
győzték dicsérni Fogátné 
szépségét és a lakás ízléses 
berendezését. És mindjárt 
töltögetni kezdtek a nagy 
szakértelemmel összeválo¬ 
gatott italokból egymás¬ 
nak, és a hangulat gyorsan 
emelkedett. Ferdinánd 
tánczenéről is gondosko¬ 
dott, és midőn először tán¬ 
colhatott a bájos Angélá¬ 
val, bizalmasan így szólt 
hozzá: 

— Mókusom, ezen az éj¬ 
szakán valóra válthatnám 
leghőbb vágyamat, ha te is 
úgy akarnád! Mert tudd 
meg, hogy e három szobán 
felül van még egy negyedik 
is, egy kicsiny szoba, mely 
a konyhából titkon nyílik 


Női dolgok 


és bizonyára gondolod, 
hogy miért nem hívtam fel 
rá a többi vendég figyel¬ 
mét. 

A leány, hogy ezeket hal¬ 
lotta, ijedten pillantott a 
háziasszony felé, majd 
szemrehányólag így felelt 
Ferdmándnak: # 

— De hogyan is képzel¬ 
hetsz ilyesmit?! 

Ferdinánd pedig, megért¬ 
vén a leány tiltakozását, 
ravaszul azt felelte rá: 

— Tudom, hogy mi jár a 
fejedben és éppen ezért 
hallgasd meg, hogy mit ta¬ 
láltam ki. Most ezért egy 
félórára magadra hagylak 
és a feleségemnek fogok 
udvarolni és sűrűn fogok 
koccintani vele. És egyene¬ 
sen ezért vásároltam egy 
üveg Gordon-gint, mert azt 
hallottam róla, hogy gyor¬ 
san a fejébe száll annak, 
aki nem szokott hozzá, és 
utoljára mélyen elalszanak 


tőle, és még az ágyúlövés 
sem ébreszti fel azt, akit 
Gordon-ginnel itattak meg. 
És meglásd, hogy az én Er¬ 
zsébetemnek egy fél óra is 
sok lesz és máris mélyen 
aludni fog, és a'többiek sem 
olyan józanok már, hogy 
feltűnjön nekik, hogy mi 
kettőnket sem látnak a tár¬ 
saságban. 

Ezzel pedig, mégegyszer 
rákacsintván a leányra, fe¬ 
lesége után nézett és ma¬ 
gához véve egy üveg Gor¬ 
don-gint, dologhoz látott. 
És mindenféle kedveskedé¬ 
sek közepette többször is 
rávette az asszonyt, hogy 
igyék vele. 

A hatodik pohárka után 
Erzsébet így szólt: 

— Ügy érzem, hogy tel¬ 


jesen becsíptem! Egy gyű- 
szűnyivel sem bírok többet 
inni! 

Miután az asszony sza¬ 
vainak értelmét Ferdinánd 
szerencsésen érzékelni tud¬ 
ta, tántorogva megkereste 
Bábel Angélát, és nagy 
csuklások közepette elége¬ 
detten azt mondta neki: 

— Az asszony kész van! 
tö... tökéletesen részeg! 

Azzal pedig végigvágó¬ 
dott a szőnyegen és ilyen 
módon helyezték el őt a há¬ 
lószoba heverő jén. 

Fogátné ezenközben ki¬ 
billegett a konyhába, hogy 
egy erős feketekávéval 
igyekezzék egyensúlyt te¬ 
remteni maga körül, szíve¬ 
sen elfogadván Ferdinánd 
egyik kellemes kollégájá¬ 
nak, Soponyai Leventének 
segítségét a kávé elkészíté¬ 
sében. A fiatal férfi, ki ép¬ 
pen annyi alkoholt fogyasz¬ 
tott, amennyi bátorságát 


még csak felfokozta, min¬ 
denféle udvarlással járult 
hozzá a kávéfőzéshez, majd 
véletlenül benyitván a rej¬ 
tett, kis szobába, így szólt 
Erzsébethez: 

— Hiszen még meg sem 
mutatott mindent ebben a 
házban! Igazán nem szép, 
hogy ez apró kis fülkébe, 
mely legkellemesebb része 
a lakásuknak, be sem veze¬ 
tett! 

Erzsébet pedig, kit a fér¬ 
je csupán annyira itatott le, 
hogy mindössze gátlásait 
veszítette el tökéletesen, pi¬ 
ronkodva válaszolta: 

— Ha úgy gondolja, eset¬ 
leg elolthatjuk a gázt és 
megfőzzük a szobában, a 
villanyfőzőn azt a feke¬ 
tét... 

Somogyi Pál 


- Már sokszor voltam szerelmes belé ... 


ÉS MIT SZOLNAK HOZZA A BOGARAK? 

A Népszavában megjelent egy fénykép, mely a 15-ös 
villamost ábrázolta, néhány utas társaságában. A szöveg 
közölte, hogy az újpestieknek nagy örömöt okoSott a 
15-0$ villamos járatának meghosszabbítása az újpesti hídig, 
krről jutott eszembe egy régi vicc: a tanító bácsi egy ki¬ 
ránduláson azt mondja a gyerekeknek: „Halljátok! A 
madarak hálaéneket mondanak a teremtőn 
katta őket bogarakkiÁ? Mire Móricka 
szólnak hozzá a bogarak1" 

ín is megkérdeném, hogy mit szólnak a 
és környékén lakó utasok, akik most 5-10 1 
a meghosszabbított vonalú rs-ös villamosra, 
nám. De tudom! Közölni azonban azt 
mai regényben lehetne, újságban még nem! 
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Sok mókás dolgot írnak fel a Egy belvárosi rádióüzlet ki - 
gyerekek a behavazott autókra, rakatéból tévé kamera veszi cél- 

de nekem eddig talán ez tetszett ba a járókelőket . Aki a fura ké- 
a legjobban: szülék előtt megáll, rögtön lát - 

„Gyermektelen fiatal párnak hatja magát egy impozáns Álba 
kiadó !” Regia képernyőjén. 


Jobb későn... 



- Amint elkezdjük a tavaszi munkát, behordjuk az őszi ku¬ 
koricát ... 


Végre egy kis kikapcsolódás 


* 

Mivel az utóbbi telek annyi 
nehézséget okoztak hazánkban, 
lassanként az a meggyőződés 
alakul ki bennem, hogy mi vol¬ 
taképp kifejezetten nyári ország 
vagyunk. 

* 

Elgondolkozva nézem az „Epe- 
kedő szerelmes” című francia 
filmbohózat plakátját: 

„írta, rendezte és a főszerepet 
játssza; Pierre Etaix.” 

Szép kis vircsaft lehet a ka¬ 
pitalizmusban, ha már egy em¬ 
bernek három helyett kell dol¬ 
goznia, hogy megélhessen. 


Igazán nem is hittem volna, 
hogy ilyen egyszerűen meg lehet 
spórolni egy tükröt . .. 

* 

A Ferihegyi Repülőtér váró¬ 
termében levő postaládán felirat 
közli az érdekeltekkel: 

„Lottó nem dobható bel” 

Kicsit csodálkoztam a dolgon, 
mert inkább ilyesféle figyelmez¬ 
tetést várna az ember: 

„Külföldre utazás előtt ne fe¬ 
lejtse el bedobni az e hetit!” 

(d - th) 



A tévé rossz, a gyerek a nagymamánál, a kocsi a szervizben 



van ... 


Pedáns ember 


Schwott Lajos rajza 


Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

B. Pál, Adyliget, — Zs. Mik¬ 
lós, Makó, — Cs. Imre, Bp. 
XIV., Thököly u. — L. Jutka, 
IX., Vaskapu u. — C. R. Győr, 
— D. Csaba, Bp. XX., — Sz. 
András, Telekgerendás, — N. 
Gy. Budafok, — S. T. Bp. VII., 
Majakovszkij u. — B. József, 
Bp. Vin., Kulich Gy. tér — 

K. Ferenc, Bp. Kisfaludy u. — 

K. Gizella, Bp. vm., József 
krt. — F. Miklós, Sopron, — 

L. Miklós, Mátyásföld, — B. 

M. Bp. V., Duna u. — B. Imre, 
XI., Móricz Zs. körtér, — T. 
Ané, Bp. Szerémi sor, — K. 
Béla, Ostffyasszonyfa, — G. 
Zoltán, Bp. VII., Majakovszkij 
u. — J. István. Bp. V., Be¬ 
loiannisz u. — K. Endre, Nyír¬ 
bátor. 



- Letörülted a lábadat, fiacskám? 

- Már kétszer is! 
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Év elején 



- Van itt ember elég! 

- Jó, jó, de valakinek dolgozni is kell 1 


Felmerül a kérdés, és 
engem már a guta kerül¬ 
get... 

Olvasom: ezúttal a Ká¬ 
belgyárban lepleztek le 
egy bűnszövetkezetet. Tag¬ 
jai loptak csaltak, az oko¬ 
zott kár értéke több, mint 
százezer forint. Bíróság 
elé állították őket, rövide¬ 
sen elnyerik méltó bünteté¬ 
süket stb., stb. De — olva¬ 
som — felmerül a kérdés: 
miként történhetett, hogy 
éveken át zavartalanul 
folytathatták sötét üzel - 
meiket? 

Leteszem az újságot, és 
felmerül bennem a kérdés: 
vajon hányszor merült 
már fel eddig ez a kér¬ 
dés, és még hányszor me¬ 



rül fel a bűnügyi tudósí¬ 
tások záró bekezdésében? 
Meggyőződésem, hogy ha 
az újságíró véletlenül el¬ 
felejtené felmerültetni ezt 
a költői kérdést, a nyom¬ 
dászok megszokásból ma¬ 
guk beleszednék a cikkbe. 

Felmerül ugyanis a kér¬ 
dés: miért merül fel újból 
ez a kérdés, amikor az elő¬ 
zőkre sem kaptunk választ? 
Miért nincs felelet, miért 
büntetlen a bűnös hanyag¬ 
ság? Pedagógiai okokból? 
Félő, hogy leendő bűnszö¬ 


vetkezetek leendő tagjai 
ösztönző tapasztalatcseré¬ 
nek fogják fel a konkrét 
feleletet? Vagy megbántód- 
nának a helyi vezetők, 
il>en-olyan fokú illetéke¬ 
sek, akik látástól vakulá- 
sig törik magukat a gyár 
ezernyi ügyében, és ezért 
észre sem veszik: időköz¬ 
ben körülöttük ellopták az 
üzemet? 

Felmerül a kérdés: nem 
túl nagy a rezsije ennek a 
tapintatnak? Nem volna 
gazdaságosabb, ha rendsze¬ 
resen kihalásznák, napvi¬ 
lágra hoznák a felmerült 
kérdéseket? 

Joggal merül fel ez a 
kérdés? 

K. A. 


Idegenforgalmi plakátok 

Szűr^-Szabó József rajza 




ROTÁL 

OPERA 

mehpempés krémmel 
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MINDÉN APRÓMMAL 
fl VARRÓNŐHÖZ /.. 


PANNÓNIA 

VARRÓfíÉPSEfíií! 


























































































Látta-e már Budapestet éjjel? 


Gerő Sándor rajza 




A „Félelem bére” óta 
nem olvastam olyan iz¬ 
galmas szállításról, mint 
amilyent F. A. írt le a 
Magyar Nemzetben. A 
riportból megtudjuk, 
hogyan vitt ki kéjben 
két felbecsülhetetlen ér¬ 
tékű Goya-képet a lon¬ 
doni Goya-kiállításról Dr. 
Harasztiné Takács Ma¬ 
rianna, a Szépművészeti 
Múzeum egyik kutató 
műtörténésze. Kis ládá¬ 
ban vitte a milliós mű¬ 
kincseket, s az ember¬ 
nek utólag is a hideg fut 
végig a hátán, amikor 
olvassa, hogyan adta fel 
személypoggyászként a 
tudós asszony a két ké¬ 
pet, s hogyan ült remeg¬ 
ve a paklikocsi ajtaját 
figyelve. De hát az a fon¬ 
tos, hogy a képeket nem 
lopták el, a nemzetközi 
műkincs-banditák sok¬ 
kal ravaszabb és bonyo¬ 
lultabb szállítási mód¬ 
szerekhez vannak szok¬ 
va, semmint egy kis sze¬ 
rény ládácskára gyana¬ 
kodnának. Azt ajánlom, 
hogy a Nemzeti Bank 
legközelebbi aranyszállí¬ 
tását bízzák a Boy-válla- 
latra. Ugyan ki gyana¬ 
kodnék aranyrudakra 
egy kerékpáros küldönc¬ 
nél? 


Japán prospektus ke¬ 
rült a kezembe valame¬ 
lyik nap. Érdekes, hogy 
Nagaszakit még mindig 
úgy hirdetik, hogy „A 
Pillangó kisasszony vá¬ 
rosa”. Ha az ember fel¬ 
frissíti az emlékezetét, 
valóban eszébe jut, hogy 



Nappal is megnézheti. 


Puccini operája Naga- 
szakiban játszódik. Ez a 
japán város azonban a 
második világháború 
utolsó napjaiban más 
nevezetességre is szert 
tett. Nem kellene éppen 
ezért átírni az operát? 
A drámai feszültséget is 
fokozná, ha Pinkerton 
hadnagy 1945-ben atom¬ 
bombával térne vissza 
szerelmesének, a kis 
Csocsoszánnak szülővá¬ 
rosába. 

<f. U 


A velőscsont 



- Remélem, igazgató kartárs, nincs panasz mostanában az 
üzemi konyhára! 


Megszokás dolga 



- Mondja, Szabó kartárs, maga nevet azon, hogy a ne¬ 
gyedik negyedévre nem tudunk prémiumot fizetni? 

- Igen. Én tudniillik már a harmadik negyedre sem 

kaptam. * 3 



































Ki hogy dolgozott a múlt évben 

Szűr-Szabó József rajza 
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Igen tisztelt Főtitkár Űr! 

Bár budapesti látogatásakor más¬ 
irányú elfoglaltságom miatt szemé¬ 
lyes találkozásunkra sajnos nem ke¬ 
rülhetett sor engedje meg, hogy ez¬ 
úton juttassam kifejezésre ön iránt 
érzett megkülönböztetett nagyrabe¬ 
csülésemet. 

Továbbá biztosítani szeretném ar¬ 
ról is, hogy megalakulása óta lanka¬ 
datlan figyelemmel kísérem a Vi¬ 
lágszervezet munkáját, és örömmel 
töltenek el azok az erőfeszítések, 
amelyeket az Egyesült Nemzetek 
Szervezete a világ békéjének megőr¬ 
zése és az emberiség jólétének növe¬ 
lése érdekében kifejt. 

Ezek után azt hiszem, megérti, ha 
nem csekély aggodalommal fogad¬ 
tam minap sajtónk hasábjain az 
alábbi kis hírt: 
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Melkezdődlek az ENSZ-szék¬ 
ház bővítésének munkálatai. A 
közgyűlés termében százharminc 
ország számára teremtenek he¬ 
lyet. A közgyűlési teremben 
elektromos szavazatszámláló be¬ 
rendezést szerelnek fel. (AFP) 

Adenben csütörtök este rálőt¬ 
tek Ali Szalem Ali volt munka- 

obi Hpf’pmhpr- 


ei 

t 

Sv 

G 

s 


Ha valahol, úgy az én hazámban 
tudják csak igazán, hogy mit jelen¬ 
tenek egy ház bővítésének munkála¬ 
tai. Lelki szemeim előtt már fel is 
ködlött az impozáns, ultramodem 
ENSZ-palota beállványozott képe, s 
rajta jókora tábla a módosított ha - 
14 táridőkkel. 


Szinte látom, amint köztiszteletben 
megőszült államférfiak, a világ leg¬ 
nagyobb koponyái hasztalan próbál¬ 
ják eltűntetni vadonatúj diplomata¬ 
frakkjaikról a friss mész vagy fes¬ 
tékfoltokat, és elkeseredve konsta¬ 
tálják, hogy egy határkonfliktus kis¬ 
miska egy emeletráépítéssel kombi¬ 
nált részleges felújításhoz képest. 

Mivel az Egyesült Nemzetek Szer¬ 
vezete együttérzésem puszta tolmá¬ 
csolásával még koránt sincs kisegítve, 
engedje meg, hogy felhívjam a fi¬ 
gyelmét egy idevágó, bölcs magyar 
közmondásra: 

„Minél több a borravaló, annál 
kevesebb a rumlir 

Aki azt hiszi, hogy könyörgéssel, 
vagy fenyegetéssel elérhet valamit 
az építőiparban, ráfizet, össze kell 
haverkodni a mesteremberekkel, ke¬ 
rül, amibe kerül, és megy minden, 
mint a karikacsapás! Ennyi az egész. 

A világ népeinek alapvető érde¬ 
kük, hogy a béke fennmaradjon és 
tartós legyen egy olyan frekventált 
helyen, mint az ENSZ székháza. Re¬ 
mélem, a tagországok belátják majd, 
hogy ebben a sok tapintatot kívánó, 
rendkívüli szituációban nem szabad 
visszariadni az anyagi áldozatoktól. 

Restellem a dolgot, de én — fáj¬ 
dalom — pillanatnyilag nem tudok 
egyetlen fillérrel se hozzájárulni 
a nemes akcióhoz, mivel a mi há¬ 
zunkban is épp most fejeződött be a 
sortatarozás .. . 

Őszinte híve: 

Dalmü th Ferenc 



Ahol lakom bokros, kertes, 
villa-soros terület, 

Sashegy alján, Buda-déli 
tizenegyes kerület. 

Most a környékünk mogprva: 
a tél mindent behavaz ... 
Fő-főidény itt a vidám, 
ezeiszínű, vad tavasz. 

Ezérszínü, ez a lényeg, 
fű, fa, lomb. száz pici rés, 
színes mind a házak fala, 
s falak közt a kerítés. 

Zöld, piros, meg sárga, meg kék 
fönt az ég meg lent a kő... 
Mindez oly megnyugtató és 
szemet gyönyörködtető ... 

Így volt eddig... De lakás kell, 
s ez mindent megmagyaráz —, 
a sok szín közül a földből 
kinőtt több nagy szürke ház. 

Eltakartak sok zöld lombot, 
és a zöld lombok felett 
eltakartak egy nagy darab 
kéken csillogó eget ... 

Színtelenebb lett a környék ... 

De vidámság oson át 
szívünkön, mert mind érezzük 
a bentlakók mosolyát !... 

Szépen, lassan megnyugodtunk ... 
Am október eleién 
megjelent a környéken két 
overállos vén legény ... 

Tengernyi festéket hoztak: 
szürkét, s hozzá ecsetet, 
s hozzáfogtak ...Mi lakósok 
szemléltük az esetet. 

Szürke lett több garázs ajtó, 
s szürke minden kerítés, 
mit egy éve zöldié kent be 
sok-sok ecset-merítés ,.. 

Szólt az egyik overállos: 

..Hogy bámulnak, Soma, nézd! 
Nem tudják, hogy a Tanácsban 
megspóroltak némi pénzt. 

Nem tudják x hogy a raktárban 
az elröppent év alatt, 
festékek közt a szürkéből 
vagy húsz mázsa megmaradt! 

Föl kell kenni!... Kötelesség, 
amit rajtunk hevasal 
a Lakásgazdálkodási 
Körzeti Al-Hivatáir 

Hallgattuk a szót, s a vége 
általános derű lett ... 

Hogyha így megy, már jövőre 
szürke lesz a kerület! 


Ladányi Ferenc 
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SZÉP ERNŐ, a finom 
tollú költő, a felszabadu¬ 
lás első napjaiban elcsi¬ 
gázottan, éhesen és ko¬ 
pottan baktatott a Nagy¬ 
körúton. Szemközt jövő 
egyik ismerőse nagy lel¬ 
kesedéssel köszöntött rá: 

— Szervusz, Emőkém, 
örülök, hogy élsz! Tu¬ 
dod, min mentem én ke¬ 
resztül? Ne is kérdezd! 

— Azzal félóráig regélte 
az ostrom alatti hányatta¬ 
tásait. Majd megkérdez¬ 
te: — És veled mi van? 
Hogy vagy? 

Szép Ernő fanyarul fe¬ 
lelt: 

— Hagyjuk ezt, jó? Nem 
elég nekem a te bajod, 
még az enyémre is emlé¬ 
keztetsz? 

GÁRDONYI GÉZA, aki¬ 
nek most ünnepeltük szü¬ 
letésének ioo. évforduló¬ 
ját — igen szűkszavú em¬ 
ber volt Kezdő korában 
egy kiadóvállalat vezér- 
igazgatója behívatta és 
kellő ömlengés után rá¬ 
tért a tárgyra: 

— Szerkesztő úr, írjon 
nekünk valami jó kis 
10—20 íves regényt. A 
dohány mindig kell, 
igaz? Fizetnénk azért a 
könyvért magának ... 

Gárdonyi itt váratlanul 
közbevágott: 

— Az kevés! 

A vezérigazgató nevet¬ 
ve nézett rá: ^ 

— No jó. Hát akkor 
maga mennyit kér? 

Gárdonyi kicsit tűnő¬ 
dött, aztán így válaszolt: 
— Sajnos, az is kevés ... 

ABA NOVAK VILMOS 
festette meg a székesfe¬ 
hérvári Romkert falában 
épült Szent István mauzó¬ 
leum nagyszabású freskó¬ 
ját. Minthogy a színhely, 
— ahol a művész dolgo¬ 
zott — a közeli utcáról is 
látható volt, sok bámuló 
ja akadt. Az egyik néző¬ 
nek nem tetszett a mes¬ 
ter modem művészete, 
nem is ertette, ezert tel- 
csóválva figyelte a kép 
születését. Aztán odafor¬ 
dult a mellette álló néző¬ 
höz* 

— Tessen mán megmon¬ 
dani, ki ez a piktor itten? 

— Aba Novák Vilmos — 
hangzott a felvilágosítás. 

— No, én más nevet is 
tudnék adni neki - mor- 
gott a könyörtelen „műbí¬ 
ráló." — Inkább híV'Hn^k 
őtet hagyja Aba Novák- 
nak... 
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KÜLPOLITIKA 

Tegnapig rágalomnak 
véltem azt, amit Gizusról, 
kedves eszpresszóm szőke 
kávéfőzőnőjéről híresztel- 
tek. Azt mesélték róla ke¬ 
vésbé szőke és kevésbé csi¬ 
nos pályatársnői, hogy nem 
ő találta fel a puskaport. 

Aztán a következő jelenet 
tanúja voltam tegnap dél¬ 
után: 

Bejött a presszóba egy 
vörhenyes hajú fiatalember. 
Németül köszönt, angolul 
rendelt kávét, franciául 
kérdezte a pénztárosnőtől, 
hogy milyen cigaretta kap¬ 
ható. Gizus, miközben ak¬ 
kora gőzt bocsátott a ven¬ 
dég kávéjára, mint egy 
gyorsvonatmozdony, pa¬ 
rancsba adta Klárinak a 
felszolgálónak, tudja meg, 
hogy hovávalósi az idegen. 
Az kisvártatva hozta is az 
első hírt: 


— Egy nagy csokoládé¬ 
gyár képviselője. 

Gizus akkora gőzt bocsá¬ 
tott a soros szimplásra, 
hogy azt hittem már indul¬ 
nak is eszpresszóstól Hat¬ 
van—Füzesabony—Miskolc 
felé. És e zajban sóhaj¬ 
totta: 

— Milyen átkozottul csi¬ 
nos! ... 

Néhány perc múltán 
újabb hírt szerzett Klári: 

— Rotterdamba, való. 

Holland. 

Gizus arcán öröm és két¬ 
kedés feleselt: 

— Holland, holland ... 
mit is olvastam róluk az 
újságban? 

Klári egyből rájött: 

— Elvesztették Nyugat- 
Iriánt. 

Gizus arcát a fáraómú¬ 
miák közönye merevítette 
meg. Gőz sistergett az 


újabjb duplákra és megszó¬ 
lalt a szőke külpolitikus. 

— Egyébként nem zsáne- 
rem a pali. Alacsony... 

És máris mosolygós, nagy 
csókolomot köszönt a helyi¬ 
ségbe lépő Kréta kettőnek, 
aki köztudomásúan híres 
középcsatár a Sámliművek 
csapatában. 

TAPINTAT 

Félméteres hóval hordta 
tele a január egyik dunán¬ 
túli kisvárosunk központ¬ 
ját. A helyőrség parancs¬ 
noka kedveskedni akart a 
lakosságnak, este tízkor 
kétszáz katonát vezényelt 
ki, hogy szabadítsák meg a 
hótól a város szívét. Annak 
a századosnak, akit az egy¬ 
ség vezetőjéül rendelt, pa¬ 
rancsba adta, hogy a leg¬ 
nagyobb csendben végezzék 


a munkát. Részint hadd le¬ 
gyen ez meglepetés a civi¬ 
leknek, másrészt pedig az¬ 
ért, hogy senkinek se za¬ 
varják meg az éjszakai pi¬ 
henését. 

Éjjel kettőre fejeződött 
be a tapintatos hóeltakarí¬ 
tás. A százados szinte sut¬ 
togva vezényelt sorakozót 
és indulást. Majdhogynem 
lábujjhegyen ment a csa¬ 
pat, ámde néhány lépés 
után egy tisztességesen be- 
szeszelt férfiúval találkoz¬ 
tak, aki katonaéveire emlé¬ 
kezvén harsány szakszerű¬ 
séggel kiáltotta: 

— Nóta!... Egy... ket¬ 
tő... három... négy! 

S a parancsra kétszáz 
egészséges legénytorkon 
dördült az ének: 

— Söprik a pápai ut¬ 
cát ... 

Abban a percben az egész 
város fölriadt álmából. 

Bajor Nagy Ernő 
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Szűr-Szabó József rajza 



— Figyeled, hogy mostanában milyen sok fiatal dolgozik a tatarozásokon ? 

— Biztosan azért, hogy megérjék, mire elkészüli 










































































































































































hala a bűnözőknek: 


A most következő idé¬ 
zet egy michigani jegy- 
ház házi újságjából , a 
Speclator-ból való: 

„Bűnözők nélkül nem 
lenne szükség rendőrök¬ 
re , vagyis sokezren len¬ 
nének munka nélkül 
Utcára kerülnének a 
f egy őrök, bírák, nyomo¬ 
zók Nem volna helyes , 
ha ezek az emberek né¬ 
mi hálát mutatnának 


azok iránt , akiknek meg¬ 
élhetésüket köszönhe¬ 
tik?” 

Ehhez még hozzáte¬ 
hetjük, hogy a legtöbb 
amerikai bűneset évtize¬ 
dekre ellátja munkával 
a nyomozó hatóságokat , 
s még a következő kar¬ 
hatalmi nemzedékeknek 
is jócskán jut elfoglalt¬ 
ság. 


«*Tegező<léSí— 


Nincs unalmas televíziós 
adás, csak közönyös, elfá¬ 
sult, ötletszegény nézők 
vannak. Állítom: kizárólag 
rajtunk múlik, hogy ér¬ 
dekfeszítően izgalmassá vá- 
lik-e valamely műsorszám, 
avagy hatástalanul pereg 
le a képernyőn. Amikor 
például csoportos interjú 
kezdődik, mi máris láza¬ 
san totózunk. Szolid, tíz¬ 
filléres alapon. Azt játsz- 
szuk: kivel tegeződik majd 
a riporter és kivel nem. A 
játék részvevőinek termé¬ 
szetesen már akkor kell 
nyilatkozniuk, amikor a te¬ 
levízió munkatársa bemu¬ 
tatja, de még nem szólítja 
meg soron levő partnerét. 

Nem dicsekvésből mon¬ 
dom, ezen a tévé-totón jó- 
néhány forintot nyertem az 
elmúlt évek alatt. Megfi¬ 
gyelőképesség dolga az 
egész. Van olyan riporter, 
aki nagyon szeret tegeződ- 
ni, a másik kevésbé. Újság¬ 
írókkal, színészekkel mind¬ 
egyik tegeződik. Írókkal, 
művészekkel főleg hatvan 
éves koron és Kossuth-dí- 
jon innen. Mezőgazdasági 
társalgásnál többnyire nincs 
pertu. Hasonló a helyzet 
műszaki, tudományos sze¬ 
mélyiségek esetében. Hí¬ 
res, népszerű sportolókkal 
általában szívesen tegeződik 
a televízió munkatársa, hí¬ 
res sportvezetőkkel nem. 
Férfi és nő ritkán, nő és 
nő csaknem mindig. Főleg, 
ha nagy a korkülönbség. 

E tapasztalati tények el¬ 
lenére meglepetés bármikor 
bekövetkezhet, és ez még 
fokozza a játék varázsát. 
Jómagam is csúfosan meg¬ 
jártam a minap. 

Az interjú vezetője kis 
asztal mellett üldögélt, és a 
szemben levő széken vál¬ 


takozva helyet foglaló sze¬ 
mélyeket kedvesen fag¬ 
gatta: mit várnak az 1964 - 
es esztendőtől? A megkér¬ 
dezettek között akadt szál¬ 
lodaigazgató, koreográfus, 
cirkuszi szakember, ven¬ 
déglátóipari vezető, zene¬ 
szerző stb. Fiatalok és ke¬ 
vésbé fiatalok. Nők, férfiak 
— vegyesen. 

És mégis mi történt? Kor¬ 
ra, nemre, foglalkozásra 
való tekintet nélkül min¬ 
denkivel tegeződő viszony¬ 
ban volt a játékmester. 
Tippjeim rendre befucs- 
csoltak. 

ötven fillér veszteséggel, 
és felzaklatott lelkiállapot¬ 
ban tértem nyugovóra. Ért¬ 
hető, hogy amint nagy ne¬ 
hezen elszenderedtem, ál¬ 
momban folytatódott a te¬ 
levíziós közvetítés. 



Ezúttal a vendégeknek 
fenntartott székre fényes¬ 
díszes lovagi öltözékben egy 
daliás férfi ült le. 

— Engedjék meg, kedves 
nézőink — kezdte a ripor¬ 
ter —, hogy bemutassam 
önöknek első vagy Szent 
Istvánt. A tankönyvekből 
már bizonyára ismerik. 997 - 
től fejedelem, 1001 -től 1038 - 
ig király. Az ő nevéhez fű¬ 
ződik az államalapítás nagy 
művének befejezése. És 
most meséld el nekünk, 
kedves Pistám, tulajdon¬ 
képpen min különböztetek 
össze annak idején azzal a 
Vazullal? 

Kürti András 


Higgadt pesti 



- Tessék mondani, ráz? 

- Nem tesz semmit, az orvos úgyis diatermiás kezelést ren¬ 


delt . . . 


Vacsoraidő 
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